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Preiswerter Polierteller mit M14-
Aufnahme, bei geringem bis 
mittlerem Polier-Aufkommen
Low-priced polishing plate with 
M14 mount, for low to medium 
polishing volumes.

Hocheffiziente, lösemittelfreie Schleifpaste grob, 
zur Verwendung mit Polierschwamm weiß (hart) 
oder Lammfell. Optimal zur Entfernung von Kratzern, 
Vermattungen, und zur Aufbereitung von verwitterten 
bzw. ausgeblichen Gelcoats oder lackierten Flächen. 
Hoher Abtrag und guter Glanzgrad. Für noch höheren 
Glanz im 2. Schritt die Politur "Ultra Polish High Gloss" 
verwenden. Abtrag 10/10, Glanzgrad 5/10.
Highly efficient solvent-free abrasive sanding paste, 
for use with white (hard) polishing sponge or lambskin. 
Ideal for the removal of scratches, matt surfaces and 
for the preparation of Weathered or faded gelcoats or 
painted surfaces. High removal rate and good gloss. 
For an even higher gloss in the second step use the 
polish "Ultra Polish High Gloss". Abrasive 10/10, gloss 
degree 5/10.

Hocheffiziente Schleifpaste fein, schwarze Kappe, zur 
Verwendung mit Polierschwamm gelb (weich) oder rot 
(superweich), für absoluten Hochglanz bei Klarlacken 
und dunklen Oberlächen). Optimal zur Entfernung von 
Mikrokratzern, Vermattungen, sowie für das Finish von 
gut erhaltenen Gelcoats und lackierten Flächen. Abtrag 
5/10, Glanzgrad 10/10.
Highly refined fine grinding paste, black cap, for use 
with polishing sponge yellow (soft) or red (super soft), 
for absolute high gloss on gelcoats and lacquered sur-
faces). Abrasive 5/10, gloss degree 10/10.

Profi Versiegelung Repair als Versiegelung zum Schutz 
des Lackes zum maschinellen Auftragen oder per Hand 
mit Microfasertuch oder Auftragsschwamm. Silikonfrei
Professional Sealing Repair to protect the lacquer. For 
machine application or by hand with microfiber cloth 
or sponge. Silicone free

Profiwax classic zum Schutz von Oberflächen vor 
Umwelteinflüssen und Ablagerungen. Zum maschinel-
len Auftragen oder per Hand mit Microfasertuch oder 
Auftragsschwamm.
Profiwax classic for the protection of surfaces from 
environmental influences and deposits. For machine 
application or by hand with microfiber cloth or sponge.

Hochwertiges Lammfell für abra-
sives Polieren mit Politur "Ultra 
Polish Super Cut". Stabil mit 
Klett-Rücken vernäht
High-quality lambskin for abra-
sive polishing with "Ultra Polish 
Super Cut" polish. Stable sewn 
with hook-and-loop back

Polierschwamm, retikuliert. Kanten gerundet und Klettvlies einge-
rückt für sichere, schnelle und gleichmäßige Ergebnisse bei optima-
ler Kühlung.
•  Weich (gelb) optimal zur Nutzung mit Politur "Ultra Polish High 

Gloss".
•  Superweich (rot) optimal zur Nutzung mit Politur "Ultra Polish 

High Gloss" zur Beseitigung von Hologrammen.
Polishing sponge, reticulated. Edges rounded with hook-and-loop 
fleece for secure, fast and even results with optimal cooling.
• soft (yellow) ideal for use with polish "Ultra Polish High Gloss".
•  super soft (red) ideal for use with polish "Ultra Polish High Gloss" 

for removing holograms.

Art.-Nr. Aufnahme
socket

Ø
mm

DN1501 weich soft M14 73 mm
DN1502 weich soft M14 122 mm
DN1503 medium medium M14 122 mm Art.-Nr. Inhalt

DN11505 Politur Ultra Polish Super Cut 500 ml
DN11510 Politur Ultra Polish Super Cut 1000 ml

Art.-Nr. Inhalt

DN11205 Politur Ultra Polish High Gloss 500 ml
DN11210 Politur Ultra Polish High Gloss 1000 ml

Art.-Nr. Inhalt

DN11302 Profiversiegelung Repair 250 ml
DN11310 Profiversiegelung Repair 1000 ml

Art.-Nr. Inhalt

DN11402 Profiwax classic 250 ml
DN11410 Profiwax classic 1000 ml

Art.-Nr. Aufnahme
socket

Ø
mm

DN14080 80 mm
DN14155 155 mm

Art.-Nr.
VP à 5

Ø
mm

DN1220-5 hart hard weiß - white 80 mm
DN1221-5 hart hard weiß - white 150 mm

Art.-Nr.
VP à 5

Ø
mm

DN1230-5 weich soft gelb - yellow 80 mm
DN1231-5 weich soft gelb - yellow 150 mm

Art.-Nr.
VP à 5

Ø
mm

DN1250-5 superweich super soft rot - red 80 mm
DN1251-5 superweich super soft rot - red 150 mm

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

for removing holograms.

Ø
mm

hart hard weiß - white 80 mm
hart hard weiß - white 150 mm

Ø
mm

weich soft gelb - yellow 80 mm

Ø
mm

superweich super soft rot - red 80 mm

Polierteller - Polishing Plate Ultra Polish Super Cut

Ultra Polish High Gloss

Profi Versiegelung Repair

Profiwax classic
Polier Lammfell - Polishing sheep skin

Polierschwamm - Polishing Sponge

Polierteller - Polishing Plate

Low-priced polishing plate with 
M14 mount, for low to medium 

Aufnahme

oder Lammfell. Optimal zur Entfernung von Kratzern, 
Vermattungen, und zur Aufbereitung von verwitterten 
bzw. ausgeblichen Gelcoats oder lackierten Flächen. 
Hoher Abtrag und guter Glanzgrad. Für noch höheren 
Glanz im 2. Schritt die Politur "Ultra Polish High Gloss" 

 abrasive sanding paste, 
for use with white (hard) polishing sponge or lambskin. 
Ideal for the removal of scratches, matt surfaces and 
for the preparation of Weathered or faded gelcoats or 
painted surfaces. High removal rate and good gloss. 

polish "Ultra Polish High Gloss". Abrasive 10/10, gloss 

Verwendung mit Polierschwamm gelb (weich) oder rot 

und dunklen Oberlächen). Optimal zur Entfernung von 
Mikrokratzern, Vermattungen, sowie für das Finish von 
gut erhaltenen Gelcoats und lackierten Flächen. Abtrag 

Inhalt

lösemittelfrei - solvent-free
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Langlebiges Interface aus hochwertigen 
Materialien, für Polierteller und verschiedene 
Schleif-Anwendungen. Zur Verwendung auf 
Rundungen, Kanten etc. Zur Vermeidung 
von zu starkem Abtrag.
Durable interface made of high quality 
materials, for polishing plates and various 
grinding applications. For use on roundings, 
edges etc. To avoid excessive removal.

Schleifscheiben mit 76 mm oder 150 mm Durchmesser
Grinding wheels with 76 mm or 150 mm in diameter

Komplett neu entwickelte Premium-Schleifscheibe auf Folie für 
Exzenterschliff. Geeignet für Lacke, Metalle (außer Eisen), Edelstahl, 
Stahl, Holz, Gelcoat, GFK und fast alle sonstigen Kunststoffe. 
Trägermaterial: hochfeste, trotzdem hochflexible Spezialfolie. 
Schleifmittel: Korund, offene Streuung. Für lange Standzeit mit spe-
zieller Stearat-Beschichtung ausgerüstet.
Completely newly developed 
premium foil grinding wheel for 
eccentric grinding. Suitable for 
paints, metals (except iron), stainless 
steel, steel, wood, gelcoat, GRP and 
almost all other plastics. Carrier mate-
rial: high-strength and highly flexible 
special film. Abrasive: corundum, open 
scattering. For long service life with special 
Stearate coating.

Zum Auftragen verschiedener Pflege- und 
Reinigungsprodukte auf Gelcoat, lackierte 
Oberflächen, Persenning, Fender etc.
For application of various cleaning and care 
products on gelcoat, lacquered surfaces, cover, 
fenders, etc.

Art.-Nr. Ø
mm

DN1510 Polierinterface 11 x 73 mm
DN1511 Polierinterface 11 x 125 mm

Art.-Nr.
Ø 76 mm

Art.-Nr.
Ø 150 mm

VP Körnung
Grain Size

DN2215040 50 St. P 40
DN2215060 50 St. P 60
DN2215080 50 St. P 80
DN2215100 100 St. P 100

DN2207120 DN2215120 100 St. P 120
DN2207150 DN2215150 100 St. P 150
DN2207180 DN2215180 100 St. P 180

DN2215220 100 St. P 220
DN2207240 DN2215240 100 St. P 240

DN2215280 100 St. P 280
DN2207320 DN2215320 100 St. P 320
DN2207400 DN2215400 100 St. P 400
DN2207500 DN2215500 100 St. P 500
DN2207600 DN2215600 100 St. P 600
DN2207800 DN2215800 100 St. P 800

Art.-Nr.
Ø 150 mm
VP à 50

Art.-Nr.
Ø 76 mm
VP à 100

Körnung
Grain Size

DN2315080 P 80
DN2315100 P 100
DN2315120 P 120
DN2315150 P 150
DN2315180 P 180
DN2315220 P 220
DN2315240 P 240
DN2315280 P 280
DN2315320 P 320
DN2315360 P 360
DN2315400 P 400
DN2315500 P 500
DN2315600 DN23070600 P 600
DN2315800 DN23070800 P 800
DN23151000 DN23071000 P 1000
DN23151200 P 1200
DN23151500 DN23071500 P 1500
DN23152000 P 2000
DN23152500 DN23072500 P 2500
DN23153000 P 3000

Art.-Nr. Ø
mm

DN1260 mittel medium schwarz - black 90x50
DN1261 fest hard orange 90x50

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

Polier Interface - Polishing Interface Schleifscheiben - Grinding Wheels

Folienschleifscheiben
Foil Grinding Wheel

Auftragsschwamm Puck
Application sponge Puck

Polier Interface - Polishing Interface

Materialien, für Polierteller und verschiedene 
Schleif-Anwendungen. Zur Verwendung auf 

grinding applications. For use on roundings, 

Ø

Ø

Schleifstreifen mit 
Klettverschluss, 2x 7 Loch
Abrasive strips with hook 
and loop fastening, 2x 7 
holes

Art.-Nr. VP Körnung
Grain Size

Größe
Size

DN21040 50 St. P 40 420 x 70 mm
DN21060 50 St. P 60 420 x 70 mm
DN21080 50 St. P 80 420 x 70 mm
DN21100 50 St. P 100 420 x 70 mm
DN21120 50 St. P 120 420 x 70 mm
DN21180 100 St. P 180 420 x 70 mm
DN21240 100 St. P 240 420 x 70 mm
DN21320 100 St. P 320 420 x 70 mm
DN21400 100 St. P 400 420 x 70 mm

Schleifstreifen Klett - Abrasive StripsSchleifstreifen Klett - Abrasive Strips

Polierdorn für schwer erreichbare Stellen. 
Universell einsetzbar mit den meisten 
handelsüblichen Bohrmaschinen und 
Akkuschraubern. Schaftlänge 6 mm.
Polishing cone for hard-to-reach areas. 
Universally applicable with most commercially 
available drills and cordless screwdrivers. 
Shaft length 6 mm.

Art.-Nr. Größe
Size

DN1320 mittel medium orange 80 x 82

Polierdorn - Polishing Cone

Schleifscheiben - Grinding Wheels

Schleifscheiben mit 76 mm oder 150 mm Durchmesser

Schleifscheiben - Grinding WheelsSchleifscheiben - Grinding Wheels

Schleifmittel: Korund, offene Streuung. Für lange Standzeit mit spe-
zieller Stearat-Beschichtung ausgerüstet.

paints, metals (except iron), stainless 
steel, steel, wood, gelcoat, GRP and 
almost all other plastics. Carrier mate-
rial: high-strength and highly flexible 
special film. Abrasive: corundum, open 
scattering. For long service life with special 
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Netzschleifscheiben mit 150 
mm Ø für beste Absaugung bei 
hoher Abtrageleistung. Minimales 
Vertopfen und lange Standzeit.
Mesh Grinding Wheels with 150 
mm Ø for best suction at high 
stock removal rates. Minimal 
plugging and long service life.

Klett-Halter 3 Finger für 
Schleifscheiben Ø150 mm, langle-
bige Ausführung.
Holder with hook and loop "3 
Fingers" for sanding disks with 
diameter 150 mm. Durable 
design.

Klett-Halter rund für Schleifpapier, 
76 mm, langlebige Ausführung
Holder with hook and loop for 
sanding disks with diameter 76 
mm. Durable design.

Universelles Schleifmittel, 115 x 140 
x 5 mm, auf festem Schaumstoff, 
ideal für Rundungen, feine 
Nacharbeiten, schlecht zugängliche 
Stellen z. B. neben den Winschen, 
im Innenraum etc.

Universal abrasive, 115 x 140 x 5 
mm, on solid foam, ideal for curves, 
fine reworking, poorly accessible 
places i.e. next to the Winches, in 
the interior etc.

Doppelseitiger 
Schleifschwamm für viele 
Anwendungen insbesondere 
Holz, Gelcoat, Lacke. 
Ca. 120 x 100 x 13 mm.
Double-sided sanding sponge 
for many applications, espe-
cially wood, gelcoat, lacquers. 
Approx. 120 x 100 x 13 mm.

Langlebiges Interface aus hochwertigen 
Materialien für Schleifanwendungen. 
Zur Verwendung auf Rundungen, 
Kanten etc. zur Vermeidung von zu 
starkem Abtrag. Schleif-Interface 
150 x 11 mm, 15 Loch.
Durable interface made of high qual-
ity materials for abrasive applications. 
For use on curves, edges etc. to avoid 
excessive removal. Grinding interface 
150 x 11 mm, 15 hole.

Schleifteller 150 mm Klett, Gitterstruktur 
mit großer Ansaugfläche und 15-Loch 
für verbesserte Staubabsaugung. Adapter 
für M8 und 5/16" Gewinde liegen bei, 
dadurch passend für alle Maschinen.
Sanding plate 150 mm with hook and 
loop fastening, grid structure with large 
15-hole suction area for improved dust 
extraction. Adapter for M8 and 5/16" 
threads are included, which make it suit-
able for all machines.

Schleifteller 76 mm Klett, 
mittelfeste Ausführung.
Sanding plate 76 mm with 
hook and loop fastening, 
medium strength.

Art.-Nr.
Ø 150 mm

VP Körnung
Grain Size

DN2015100 50 St. P 100
DN2015120 100 St. P 120
DN2015150 100 St. P 150
DN2015180 100 St. P 180
DN2015220 100 St. P 220
DN2015240 100 St. P 240

Art.-Nr. Typ
type

DN262010 3 FINGER

Art.-Nr. Typ
type

DN262020 PUCK

Art.-Nr. Farbe
colour

Körnung
Grain Size

DN25100320 ORANGE P 320
DN25100500 BLAU blue P 500
DN25101000 GRAU grey P 1000
DN25101200 GRÜN green P 1200

Art.-Nr. VP Körnung
Grain Size

DN2520240-20 20 ST. P 240
DN2520500-20 20 ST. P 500

Art.-Nr. Ø
mm

DN2705150 11 x 150 mm

Art.-Nr.
Ø 150 mm

DN2701150 weich soft
DN2702150 mittel medium

Art.-Nr.
Ø 76 mm

Gewinde
thread

DN270376 mittel medium M8
DN270476 mittel medium 5/16"

Netzschleifscheiben
Mesh Grinding Wheels

Handschleif-Halter - Sanding holder

SoftPad

Schleifschwamm - Grinding Sponge

Schleif Interface - Grinding Interface

Schleifteller - Grinding Plate

threads are included, which make it suit-

Schleifteller 150 mm Klett, Gitterstruktur 

Schleifteller - Grinding Plate

für verbesserte Staubabsaugung. Adapter 

loop fastening, grid structure with large 

Gewinde
thread

Handschleif-Halter - Sanding holder

Universelles Schleifmittel, 115 x 140 
x 5 mm, auf festem Schaumstoff, 

Nacharbeiten, schlecht zugängliche 
Stellen z. B. neben den Winschen, 

Universal abrasive, 115 x 140 x 5 
mm, on solid foam, ideal for curves, 
fine reworking, poorly accessible 

Double-sided sanding sponge 

cially wood, gelcoat, lacquers. 

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance
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Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

Schleifmittel auf Schaumstoff, ideal für Ecken und 
Kanten sowie weiche Rundungen. Hervorragend 
geeignet für Holz, GFK, Gelcoat etc. Perforiert. 
Etwa 130 x 115 mm, ca. 180 Abreiß-Pads auf einer 
25 m Rolle im praktischen Spenderkarton.
Abrasive on foam, ideal for corners and edges as 
well as soft curves. Excellent for wood, fiberglass, 
gelcoat etc. Perforated.
Approximately 130 x 115 mm, approx. 180 tear-off 
pads on a 25 m roll in the practical dispenser box.

Transparente Mischbecher mit praktischen Mischskalen für 2:1 bis 
7:1 Verhältniss.
Transparent mixing cups with with helpfull mixing scale for 2:1 up 
to 7:1 ratio.

Art.-Nr. Rolle
Roll

Körnung
Grain

DN2425180 25 m P 180
DN2425240 25 m P 240
DN2425320 25 m P 320
DN2425400 25 m P 400
DN2425800 25 m P 800

Art.-Nr. VP

DN4400385 200 St. Mischbecher 385 ml
DN4400750 200 St. Mischbecher 750 ml
DN4401400 200 St. Mischbecher 1400 ml
DN4402300 200 St. Mischbecher 2300 ml
DN4411400 200 St. Deckel für Mischbecher 1400 ml

Art.-Nr. VP

DN4400385-25 25 St. Mischbecher 385 ml
DN4400750-25 25 St. Mischbecher 750 ml
DN4401400-25 25 St. Mischbecher 1400 ml
DN4402300-20 20 St. Mischbecher 2300 ml

Flexpad von der Rolle
Flexpad from a Roll

Mischbecher - Mixing Cups

Schleifmittel auf Schaumstoff, ideal für Ecken und 

Etwa 130 x 115 mm, ca. 180 Abreiß-Pads auf einer 

Approximately 130 x 115 mm, approx. 180 tear-off 

•  Oberflächenbehandelt für optimale Lackanhaftung (38 dynes)
•  statische Aufladung für perfekte Haftung der Folie am Fahrzeug
• gut zu schneiden
• ist im „M“-Verfahren gefaltet, dadurch leicht aufzuziehen
• transparent mit Aufdruck für Außenseite
• Lieferung in robustem Karton, staubgeschützt
• Surface treated for optimum paint adhesion (38 dynes)
• Easy to cut
• Folded in the "M" procedure, easy to put on
• Transparent with print on the outside
• Delivery in sturdy carton, dust-proof

Art.-Nr. Rolle
Roll

DN420150 4 x 150 m
DN420300 4 x 300 m

Abdeckfolie Lackhaftend
Cover Film with Paint Adhesion

Die rot-schwarze Karrosseriefeile ist für Schleifpapier-Klettstreifen ab 
400 mm Länge und 70 mm Breite geeignet. Anschlussmöglichkeit 
für Staubsauger, Adapter liegt bei, Multiloch-Ausführung. Solide 
Feile mit zwei bequemen Handgriffen.
The red-black bodywork file is suitable for grinding paper strips 
with hook and loop back from 400 mm length and 70 mm wide. 
Connection for vacuum cleaner, adapter included, multi-hole ver-
sion. Solid file with two comfortable handles.

Art.-Nr. Größe
Size

DN2610400 400 x 70 mm

Karrosseriefeile - Bodywork file
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Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

Kleinwalze für 
Antifouling und 
Überwasseranstrich. 
Breite 10 cm, bügelsei-
tig abgerundet.
Small rollers for 
Antifouling and surface 
coating. Width 10 cm, 
iron side rounded.

Nylon Rollen mit blau-
em Kennfaden für 
Rostschutzgrundierung. 
Florhöhe 6 mm.
Nylon rollers with blue 
marking for anti corro-
sion primer. Pile height 
6 mm.

Mikrofaser Rollen für 
Antifouling. Beständig 
gegenüber den 
Standard Lösemitteln. 
Florhöhe 8 mm.
Micro fibre rollers for 
antifouling. Resistant 
against to standard 
solvents. Pile height 8 
mm.

Art.-Nr.

DN46010 weiß white extra fein
DN46020 blau blue Ultracrate

Art.-Nr. Breite 
width

DN46060 10 cm weiß - white Klein - Small
DN46070 10 cm weiß - white Kombi - Combi
DN46080 18 cm weiß - white Maler - Painter

Art.-Nr. Breite 
width

DN46030 10 cm weiß - white Klein - Small
DN46040 10 cm weiß - white Kombi - Combi
DN46050 18 cm weiß - white Maler - Painter

Schaumstoff Rollen - Foam rollers Nylon Rollen - Nylon rollers

Mikrofaser Rollen - Micro fibre rollers

Kombiwalze Magic Felt 
für Überwasseranstrich 
und Gelcoat. Weiß mit 
einer Florhöhe von 5 
mm.
Combination rollers 
Magic Felt for surface 
coating and Gelcoat. 
White with pile height 
5 mm

Art.-Nr. Breite 
width

DN46090 10 cm weiß - white Klein - Small
DN46100 10 cm weiß - white Kombi - Combi
DN46110 18 cm weiß - white Maler - Painter

Fell Rollen - Felt rollers

Farbwanne, blau mit 
Pinselhalter.
Paint Tray in blue with brush 
holder.

Art.-Nr. Größe 
Size

Abmessung 
measure

DN46210 klein small 16 x 31 cm
DN46220 groß big 27 x 36 cm

Farbwanne - Paint Tray

Farbrollenbügel für 10 und 
18 cm Rollen. Für die 10 cm 
breiten Rollen auch in langer 
Ausführung.
Roller brackets for 10 and 18 cm 
rollers. For 10 cm wide rollers 
also with long handle.

Art.-Nr. Breite 
width

DN46180 10 cm kurz - short
DN46190 10 cm lang - long
DN46200 18 cm kurz - short

Rollenbügel - Roller bracket
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Flachpinsel, 6. Stärke, 
helle Borstenmischung mit 
Kunststoffstiel
Flat brush, 6. strength, light 
bristle mix with plastic handle

Flachpinsel, helle Borstenmischung mit 
Holzstiel
Flat brush, light bristle mix with wooden 
handle

Flachpinsel, 9. Stärke, 
helle Borstenmischung mit 
Holzstiel
Flat brush, 9. strength, light 
bristle mix with wooden 
handle

Flächenstreicher, helle 
Borstenmischung mit 
Kunststoffstiel.
Whitewash brush, light 
bristle mix with plastic 
handle.

Art.-Nr. Breite 
width

DN46120 30 mm
DN46130 50 mm

Art.-Nr. Breite 
width

DN46160 50 mm

Art.-Nr. Breite 
width

DN46140 30 mm
DN46150 50 mm

Art.-Nr. Breite 
width

Stärke 
thickness

DN46170 100 mm 30 mm

Flachpinsel #6 - Flat Brush #6

Heizkörperpinsel - Radiator Brush

Flachpinsel #9 - Flat Brush #9

Flächenstreicher - Whitewash Brush

für kleinere Lackarbeiten, 
Lasuren, Teak Öl; 
Holzgriff
for small lacquer jobs, 
glazes, teak oil, wooden 
handle

Art.-Nr. VP à Breite 
width

RE2110-12 12 Stk. 1"
RE2110-48 48 Stk. 1"
RE2120-12 12 Stk. 2"
RE2120-48 48 Stk. 2"
RE2130-12 12 Stk. 3"
RE2130-36 36 Stk. 3"
RE2140-12 12 Stk. 4"
RE2140-24 24 Stk. 4"

Schaumstoffpinsel - Foam Brush

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance
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Partikelschutz-Masken mit hochwertigem Ausatem-Ventil
• CE und EN149:2001 zugelassen
• einstellbarer, stabiler Gummizug
•  weiche Nasenauflage innen für optimalen Komfort, Abdichtung und Sicherheit 
Particle protection masks with high-quality exhalation valve
• CE and EN149: 2001 approved
• adjustable, stable elastic band
• soft nose padding for best possible comfort, insulation and safety

Art.-Nr. VP Klasse
Class

Typ

DN5201-10 10 St. FFP1 91-FFP1
DN5202-10 10 St. FFP1 21-FFP1
DN5203-10 10 St. FFP2 92-FFP2
DN5204-10 10 St. FFP2 22-FFP2
DN5205-5 5 St. FFP3 93-FFP3

Atemschutzmasken - Respirators

91-FFP1
einstellbarer Metall-Nasenclip

92-FFP2
einstellbarer Metall-Nasenclip21-FFP1

Vorgeformter Maskenkörper für 
optimalen Tragekomfort und Schutz. 
Ideal für Brillenträger

22-FFP2
Vorgeformter Maskenkörper für 
optimalen Tragekomfort und Schutz. 
Ideal für Brillenträger

93-FFP3
„Big-Eye“- Design für leichtes Einatmen durch 
vergrößerte Filterfläche, ideal für Brillenträger. 
4-fach einstellbarer, stabiler und bequemer 
Flach-Gummizug. Umlaufendes, hautfreund-
liche Innendichtung für optimalen Komfort, 
perfekte Abdichtung und höchsten Schutz.

„STANDARD I“
• CE-Zulassung
•  elastischer, transparenter Bügel
•  kratzbeständiges, beschlagfrei-

es Polycarbonat
• mittelgroßes Glas, gewölbt

Art.-Nr.

DN5302 PROFI III CE

Schutzbrille - Safety Goggles

„STANDARD I“
• CE approval
• elastic, transparent temple
•  scratch-resistant, fog-free poly-

carbonate
•  medium-sized glass, arched-

Fingers" for sanding disks with 
diameter 150 mm. Durable 
design.

„PROFI III“
• CE-Zulassung
•  sportliches, tragefreundliches 

Design
•  exzellenter Schutz durch eng-

anliegende Konstruktion
•  Bügel höhen- u. längen ver-

stellbar mit elastische Enden
•  kratzbeständiges, beschlagfrei-

es Polycarbonat
•  gewölbtes Glas mit extra 

Seitenschutz

Art.-Nr.

DN5301 STANDARD I CE

„PROFI III“
• CE approval
•  sporty and wear resistant 

design
•  excellent protection by tight 

design
•  height and length adjustable 

temple with elastic End
•  scratch-resistant, Fog free 

polycarbonate
•  arched glass with extra side 

protection

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

Abdeck-Klebeband 50 m, wasser- und 
lösemittelfest, rückstandsfrei ablösbar, 
bis 110°C. Für den Innenbereich, da 
nicht UV stabil.
Masking tape 50 m, water and solvent 
resistant, residue-free detachable, up 
to 110°C. For indoor use only, not UV 
stable.

Art.-Nr. Temperatur-
beständig

Länge
length

Breite
width

DN4111950 bis 110°C 50 m 19 mm
DN4112550 bis 110°C 50 m 25 mm
DN4113050 bis 110°C 50 m 30 mm
DN4113850 bis 110°C 50 m 38 mm
DN4115050 bis 110°C 50 m 50 mm

Abklebeband - masking tape

Hochwertiges Abdeck-Klebeband 50 m, 
wasser- und lösemittelfest, rückstandsfrei 
ablösbar, bis 110 °C. UV beständig, für 
außen und innen.
High quality masking tape 50 m, water 
and solvent resistant, residue free 
detachable, up to 110° C. UV resistant, 
for outside and inside use.

Art.-Nr. Temperatur-
beständig

Länge
length

Breite
width

DN4102550 bis 110°C 50 m 25 mm
DN4103050 bis 110°C 50 m 30 mm
DN4103850 bis 110°C 50 m 38 mm
DN4105050 bis 110°C 50 m 50 mm

UV + Wasserbeständiges Abklebeband
UV + water resistant masking tape

wasser- und lösemittelfest, rückstandsfrei 

Breite

UV + water resistant masking tape
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Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance

Gehörschutz „Standard“, 
26 dB Geräuschreduzierung
• CE/EN 352-1 zugelassen
• verstellbarer Bügel
•  weiche bequeme Ohrmuscheln
• günstiges Einstiegsmodell
Ear Protection "Standard",
26 dB noise reduction
• CE / EN 352-1 approved
• adjustable bracket
• soft comfortable ear cups
• red / black plastic
• favorable entry model

Gehörschutz „Profi“,
32 dB Geräuschreduzierung
• CE/EN 352-1 zugelassen
•  verstellbarer Metallbügel mit Klapp-

Automatik, sehr platzsparend
• bequeme Ohrmuscheln
•  Profi Variante mit hoher 

Geräuschdämmung für Dauereinsatz
"Profi" ear protection,
32 dB noise reduction
• CE / EN 352-1 approved
•  adjustable metal bracket with automatic 

folding mechanism, very space-saving
• comfortable ear cups
•  Profi version with high sound insulation 

for continuous use

Sehr hochwertige Nitril Handschuhe, blau, 
begrenzt lösemittelfest
•  frei von Pulver und Chemikalien durch 

mehrmaliges Waschen
• durch ph-Wert 5,5 sehr hautfreundlich
•  praktisch kein Schwitzen, auch bei mehr-

stündigem Tragen
• leicht strukturierte Außenseite
•  mehrfach wiederverwendbar, dadurch 

sehr wirtschaftlich
• 100 Handschuhe pro Box

Very high quality nitrile gloves, blue, limited solvent-resistant
• free of powder and chemicals by repeated washing
• very good for the skin due to the pH value of 5.5
• Virtually no perspiration, even when worn several hours
• slightly textured outer side
• Reusable several times, very economical
• 100 gloves per box

Wasserabweisender weißer Lackieroverall 
mit Kapuze aus mikroporösem Filmlaminat. 
Reißverschluss abgedeckt, Gummibündchen 
für reduzierte Staubbelastung.
Water repellent white painting overall with 
hood made of microporous film laminate. 
Zipper covered, rubber briefs for reduced dust 
load.

Einfacher weißer Lackieroverall mit Kapuze 
aus Polypropylen Vliesstoff, zur Verwendung 
beim Schleifen, Lackieren, Spachteln, 
für Arbeiten am Anti-Fouling, Gelcoat-
Reparaturen etc. Gummibündchen für redu-
zierte Staubbelastung. Kostengünstig, effizi-
ent und komfortabel.
Simple white painting overall with hood made 
of nonwoven polypropylene, for use when 
grinding, varnishing, troweling and during 
work with anti-fouling, gelcoat repairs etc. 
Rubber wristbands for reduced dust load. 
Economical, efficient and comfortable.

Art.-Nr. VP Größe
Size

DN5402 100 St. L
DN5403 100 St. XL

Gehörschutz - Ear Protection

Gehörschutz - Ear Protection

Nitril Handschuhe - Nitrile Gloves

Lackieroverall beschichtet
Coated Painting Overall

Lackieroverall Vliesstoff
Nonwoven Painting Overall

Art.-Nr.

DN5101 STANDARD 26 dB CE/EN 352-1

Art.-Nr.

DN5102 PROFI 32 dB CE/EN 352-1

•  weiche bequeme Ohrmuscheln

•  adjustable metal bracket with automatic 

Gehörschutz - Ear Protection

3

4

5

2

1
Wasserabweisender weißer Lackieroverall 
mit Kapuze aus mikroporösem Filmlaminat. 
Reißverschluss abgedeckt, Gummibündchen 

Water repellent white painting overall with 
hood made of microporous film laminate. 
Zipper covered, rubber briefs for reduced dust 

Einfacher weißer Lackieroverall mit Kapuze 
aus Polypropylen Vliesstoff, zur Verwendung 

Reparaturen etc. Gummibündchen für redu-
zierte Staubbelastung. Kostengünstig, effizi-

Lackieroverall beschichtet

Nonwoven Painting Overall

Art.-Nr. Größe
Size

DN5022 L
DN5023 XL
DN5024 XXL

Art.-Nr. Größe
Size

DN5011 M
DN5012 L
DN5013 XL

Folienradier-Scheibe zum Entfernen 
von Zierstreifen, Folien, Aufklebern, 
Doppelklebebändern und ähnlichem. 
Adapter für Bohrmaschine bereits enthalten. 
Bis 4000 U/min. Optimal zur Entfernung von 
alten Bootsnamen.
Foil etching wheel for removing decorative 
strips, foils, stickers, double adhesive tapes 
and more. Adapter for drilling machine 
already included. Up to 4000 rpm. Ideal for 
removing old boat names.

Art.-Nr. Ø
mm

max.
U / min.

DN1310 88 mm 4000 rpm

Folienradierer - Foil Eraser

Adapter für Bohrmaschine bereits enthalten. 
Bis 4000 U/min. Optimal zur Entfernung von 

Foil etching wheel for removing decorative 
strips, foils, stickers, double adhesive tapes 

already included. Up to 4000 rpm. Ideal for 

Zur Reinigung von Oberflächen vor 
dem Lackieren. Entfernt sicher und 
kostengünstig Staubpartikel und redu-
ziert somit die Nacharbeit.
For cleaning surfaces before paint-
ing. Removes dust particles safely and 
reduces rework.

Art.-Nr. VP Farbe
colour

Größe
size

DN3125 10 St. Natur 45 cm

Staubbindetuch - Dust Binding Towel

Größe
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1 Liter - für Silikonentferner oder andere 
Flüssigkeiten. Ausführung in höchster 
Qualität mit Edelstahl-Federn und Viton-
Dichtung.
1 liter - for silicone remover or other 
liquids. High quality design with stainless 
steel springs and Viton seal.

Einfaches, kostengünstiges Reinigungstuch 
für alle Anwendungen in der Werkstatt 
und an Bord.
Simple, economical cleaning cloth for 
all applications in the workshop and on 
board.

Sehr effizientes und hochwertiges 
Reinigungstuch mit fester und kompak-
ter Schlingenstruktur, universell einsetz-
bar für alle Reinigungsaufgaben, vom 
Innenraum bis zur Wasserlinie.
Very efficient and high quality clean-
ing towel with firm and compact loop 
structure, universally applicable for all 
cleaning tasks, from the interior to the 
waterline.

Hochwertiges Mikrofaser Poliertuch 
zum schlierenfreien Auspolieren von 
Hochglanzoberflächen, lackierten Hölzern 
ebenso wie Gelcoat-Flächen. 425 g/m2. 
Eine Seite mit längeren, eine Seite mit 
kürzeren Schlingen.
High-quality microfibre polishing towel 
for smooth polishing of high-gloss sur-
faces, lacquered woods as well as gel-
coat surfaces. 425 g / m2. One side with 
longer, one side with shorter loops.
Removes dust particles safely and reduc-
es rework.

Extrem hochwertiges, weiches und ober-
flächenschonendes Premium-Finish-Tuch. 
Durch spezielle Oberflächenglättung 
wird eine sehr weiche und angeneh-
me Struktur erreicht. Für Hochglanz-
Polierarbeiten, aber auch zur schonenden 
Reinigung von Kunststoff-, Glas- und 
Edelstahlflächen.
Extremely high quality, soft and surface 
friendly premium finish cloth. Due to 
special surface smoothing a very soft 
and pleasant structure is achieved. For 
high-gloss polishing, but also for gentle 
cleaning of plastic, glass and stainless 
steel surfaces.

Saugstarkes, weiches und hochwer-
tiges Reinigungstuch. Ideal geeignet 
für den professionellen Einsatz in der 
Bootsreparatur, -Aufbereitung und -Pflege. 
365 g/m2.
absorbent, soft and high quality cleaning 
towel. Ideal for professional use in boat 
repair, preparation and care. 365 g / m2.

Leichtes, kostengünstiges Reinigungstuch 37 x 37 cm in grau. 
Verpackt per Karton à 40 Stück
Low weight economic cleanig towel 37 x 37 cm in grey. 
Set of 40 pcs. per pack.

Art.-Nr.

DN3201 1 Liter

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3101 blau blue 40 x 35 cm

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3108 blau blue 40 x 40 cm

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3103 orange 40 x 40 cm

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3109 grau grey 40 x 40 cm

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3102 gelb yellow 40 x 40 cm

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

VP

DN70365 grau grey 37 x 37 cm 40 St.

Druckpumpzerstäuber
Pressure Pump Atomizer

Reinigungstuch - Cleaning Towel

Mikrofasertuch Universal
Microfibre Towel Universal

Poliertuch 2in1 - Polishing Towel 2in1

Poliertuch Premium
Polishing Towel Premium

Reinigungstuch Soft- Cleaning Towel Soft

Mikrofaser EcoClean - Microfibre EcoClean

1 Liter - für Silikonentferner oder andere 

Qualität mit Edelstahl-Federn und Viton-

liquids. High quality design with stainless 

Pressure Pump Atomizer

Einfaches, kostengünstiges Reinigungstuch 

Größe

Reinigungstuch - Cleaning Towel

Bootsreparatur, -Aufbereitung und -Pflege. 

Größe

Hochglanzoberflächen, lackierten Hölzern 
2

Hochglanzoberflächen, lackierten Hölzern 
2

Hochglanzoberflächen, lackierten Hölzern 
. 

High-quality microfibre polishing towel 
for smooth polishing of high-gloss sur-

. One side with 

Polierarbeiten, aber auch zur schonenden 

Extremely high quality, soft and surface 

and pleasant structure is achieved. For 
high-gloss polishing, but also for gentle 

Reinigungs- oder Trockentuch mit 
Rechteck-Muster, auch zur Verwendung 
als Handtuch. 
Cleaning or dry cloth with rectangular 
pattern, also for use as a hand towel.

Art.-Nr. Farbe
colour

Größe
size

DN3111 blau blue 40 x 60 cm

Mikrofaser Handtuch
Microfibre Hand Towel

Rechteck-Muster, auch zur Verwendung 

Cleaning or dry cloth with rectangular 

Oberflächenbehandlung
Surface Maintenance



713
Alle technischen Angaben sind unverbindlich, Irrtum vorbehalten!LINDEMANN

2021

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

2

1

Holzpfropfen - Woodplugs

Teakstopfen im SB-Pack
Teak dowels in prepack

Art.-Nr. Beschreibung
description

Packmenge
package

PPK500 8 mm Dübel VP à 24 Stück
PPK501 10 mm Dübel VP à 20 Stück
PPK502 12 mm Dübel VP à 18 Stück

Atemmasken - Respirators

Abklebeband - Atemmasken - Repair Stick - Holzpfropfen
Masking Tape - Protection Masks - Repair Stick - Woodplugs

Weicon Repair Stick AQUA

WEICON Repair Sticks sind temperaturbeständig von -35° bis 120°. Sie sind beständig gegen 
Alkohol, Ester, Salzwasser, Öle und die meisten Säuren und Laugen. Sie enthalten keine Lösemittel 
und härten praktisch schrumpffrei aus. Das ausgehärtete Material lässt sich mechanisch bearbeiten 
(bohren, feilen, fräsen) und ohne Vorbehandlung überlackieren. Sie haften auf Metall, Holz, Glas, 
Keramik, Beton und vielen Kunststoffen. REPAIR STICK ST115 Aqua: Ideal für schnelle Reparaturen 
auf feuchten und nassen Oberflächen, sowie für Unterwasseranwendungen. Zum Ausbessern 
von Rissen, Löchern, Leckagen und Undichtigkeiten an Benzin- und Wassertanks, Elektrischen 
Schaltanlagen, Sanitäreinrichtungen, Schäden am Gelcoat und vielem mehr.
WEICON Repair Sticks are temperature resistant from -35°C up to 120°C. They resist to alcohol, 
ester, salt water, oils, most acids and bases, are free of solvents and cure with almost no shrinkage 
cured product can be machined (drilled, filed, tapped) and over painted without pre-treatment. It 
bond to metal, wood, glass, ceramic, stone and many plastics. REPAIR STICK ST115 Aqua: Perfect 
for emergency repairs on wet surfaces and also under water. 

Art.-Nr. Gewicht
weight

VP

WNA0115 115 g Aqua per Stück by single pc.

3M - SCOTCH® - 4251 - die erste geprüfte und zugelas-
sene gasfiltrierende Halbmaske einer neuen Generation. 
Größtmöglicher Tragekomfort und optimaler Schutz gegen viele 
organische Gase und Dämpfe (A1) sowie gegen inerte Stäube 
(P1). Einsatzbereich: Lackier- und Klebearbeiten, Herstellung 
und Gebrauch von Harzen, Ab- und Umfüllen von organischen 
Lösemitteln. Einzeln verpackt und verschweißt
This mask gives FFA1P2D protection against fine dusts, oil, 
water based mists and organic vapours. Bonded carbon allows 
the gas / vapour filter to be moulded around the face to 
improve vision and balance. Textured face seal to provide a 
more comfortable fit. Parabolic exhalation valve gives easier 
breathing and reduces heat build up. Sealed single pack

Art.-Nr. Beschreibung
Description

DM4251 Halbmaske mit sehr guten Einstellmöglichkeiten
half mask with very good adjustment

Abklebeband - Masking tape

tesakrepp® 4434 "Elefantenhaut"
zum Schutz von Oberflächen bei Schleif- und Sandstrahlarbeiten. Sehr starker Haft, auch auf kriti-
schen Untergründen. Extrem beständiger, widerstandsfähiger Spezialpapierträger. Schnell und sau-
ber entfernbar. 
tesa® 4434 is a special masking tape with a strong, thick and resistant paper backing and has been 
developed for manual cutting. Due to the extreme resistance tesa® 4434 is mainly used as a protec-
tion material for grinding. Easy to remove.

Art.-Nr. Breite
width

Länge
length

Farbe
colour

TS4434 50 mm 10 m gelb yellow

12x WNA0115 im Displaypack
12x WNA0115 in a Display box
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BALLISTOL
BALLISTOL

BALLISTOL PLUVONIN®

Mit Nanotechnologie - Zur Pflege und Imprägnierung für alle Gewebearten. Ideal für alle Segel, 
Planen, Zelte, Markisen oder Sportbekleidung. Lang anhaltende und dauerhafte Wirkung.
With Nanotechnology - Heavy duty fabric-proofing spray for all kinds of fabrics. Ideal for sails, cano-
py, tents or clothing. will last long.

Art.-Nr. Beschreibung
description

Inhalt
capacity

KC3 PLUVONIN Spray 500 ml

BALLISTOL®

BALLISTOL Teflon® Spray

1905 als erstes alkalisches Waffenöl entwickelt, wurde BALLISTOL® zu einem Begriff für hoch-
wertiges Spezialöl mit einem weitgefächertem Einsatzbereich. BALLISTOL® wird heute z.B. erfolg-
reich eingesetzt zur Chrompflege, zum Lösen festsitzender Schrauben, zum Gängigmachen von 
Schlössern, zur Konservierung empfindlicher Metall-Oberflächen, aber natürlich auch als DAS 
Waffenöl. BALLISTOL® altert und verharzt nicht. 
Developed in 1905 BALLISTOL® become to a synonym of high quality gun oil. It is also used for 
many more purposes. BALLISTOL® will not gum up.

Die PTFE (Teflon®)-Partikel im Submikro Durchmesser haften selbst bei mikroskopisch kleinen 
Oberflächenunebenheiten und verleihen jedem Werkstoff effektivere Gleitaktivität. Zur drasti-
schen Verminderung der Haft-, Gleit- und Rollreibung. Der Begriff Teflon® ist ein eingetragenes 
Warenzeichen der DuPont USA und darf ohne deren Zustimmung nicht verwendet werden. 
The PTFE particles will adhere to the surface even if there are microscopically tiny fissures and will 
secure gliding activity without a hitch. Successfully applied with both small and large mating sur-
faces as well to drastically reduce friction and adhesion. The PTFE additive is known worldwide as 
"Teflon®". This is a registered trademark of the US DuPont company which is prohibited to use 
without authorisation.

Art.-Nr. Beschreibung
description

Inhalt
capacity

KC 1 flüssig - liquid 50 ml
KC 2 Spray 200 ml
KC 21 Spray 50 ml

Art.-Nr. Beschreibung
description

Inhalt
capacity

KC 4 Spray 200 ml

USTA Werkstattöl ist gleitaktiv, kriechfreudig, verdrängt Wasser von Metalloberflächen, unter-
wandert Feuchtigkeit, verharzt und verklebt nicht. Durch das enthaltene Wachs bietet es einen 
stark anhaftenden, zuverlässigen und dauerhaften Rostschutz. USTA enthält keine Silikone oder 
Chlorkohlenwasserstoffe. Es ist das vielseitige, qualitativ hochwertige flüssige Werkzeug für fast 
jeden Zweck. Ideal zur Wartung und Pflege von Maschinen und Geräten aller Art. Es pflegt und 
schützt Winden, Rollen, Wellen, Schraubverbindungen, Seilzüge und blankes Metall selbst bei 
Spritzwasser und salzhaltiger Gischt. Ideal zum Einwintern.

USTA Garage oil keeps surfaces smooth, creeps into the smallest of gaps and cavities, removes 
water from metal surfaces, acts against damp and neither gums nor sticks. It offers reliable and 
durable rust protection. USTA doesn't contain any silicone or chlorinated hydrocarbons. It's a versa-
tile, high quality tool for almost every purpose. Ideal for the maintenance and care of engines and 
devices of all kinds. It cares and protects winders, rollers, shafts, screw threads, cables and shiny 
metal against splashes of water and salty spray. Ideal for use in time for the winter.

Art.-Nr. Beschreibung
description

Inhalt
capacity

KC51 BALLISTOL USTA Werkstatt-Öl 200 ml

BALLISTOL USTA Werkstatt-Öl - BALLISTOL USTA Garage Oil
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Schalldämmplatten - Noise protection material

Die Schaumstoff Schalldämm-Platten sind nach der Prüfmethode UL 94 HF1 geprüft und gemäß 
dieser Prüfmethode: schwer entflammbar, selbst verlöschend und entwickeln kein brennendes 
Abtropfen. Das Gewicht beträgt ca. 1,3 kg pro Platte. 
Der Verbrauch des Spezialklebers kann je nach Untergrund abweichen.
Tested according UL 94 HF1, therefor flame retardant, self extinguishing and no burning drops. 
Weight approx. 1,3 kg / plate. The consumption of the special adhesive can vary depending on the 
surface.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

Füllmenge 
contains

Verbrauch 
consumption

GG035 1000 x 1000 x 60 mm - -
SF631315 Spezialkleber SIKA Sence 8400/31 0,65 kg ca. 120 g / m2

Spezialöle - Klebstoffentferner - Schalldämmplatten 
Special purpose oils - Adhesive Remover - Noise Protection

KORASILON Marine Spray

SPEED SIX

Das Vielzwecksprayfett für den Bordgebrauch! Ein vielseitig anwendbares Spray auf Silikon-Basis, 
nicht fettend, typische Anwendungsbereiche: Blöcke, Lenkung, Ruder, Luken, Schienen, Traveller, 
Positionslaternen etc.  
A multi-purpose marine spray on silicone base

SPEEDSIX ist ein vielseitiges Trockenschmiermittel auf Lanolin Basis, 
das zu 100% umweltfreundlich und biologisch abbaubar ist und nicht 
in die Nahrungsmittelkette gelangt. Somit ist es in der Anwendung 
sowie nach dem Austrocknen sicher für Sie, Ihr Boot und die Umwelt. 
Lanolin (Wollwachs) ist ein natürliches Produkt vom Schaf und somit ein 
Naturprodukt.
SPEEDSIX is a Lanolin based product that is 100% environmentally 
friendly, biodegradable and most importantly certified safe to be used 
within the food chain. Therefore once applied and dried safe for your 
boat, safe for you and safe for the environment. Lanolin is a natural 
product (wool wax) from sheep. 

Art.-Nr. Beschreibung 
description

Inhalt 
capacity

BM 2 KORASILON Marine 400 ml

Art.-Nr. Beschreibung 
description

Inhalt 
capacity

SS6150 SPEED SIX 125 ml

TESA Klebstoffentferner - TESA Adhesive Remover

Entfernt zuverlässig Rückstände von Fett, Teer, Harze und anderen Verschmutzungen. Einfache 
Entfernung von Klebeetiketten. Verdampft rückstandsfrei. Frei von Silikonen. 
Reliably removes grease, tar, resins and other stains. Removes also residues of most adhesive tapes 
and labels. Evaporates without leaving residues. Free from silicone.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

Inhalt 
capacity

TS60042 TESA Klebstoffentferner 200 ml
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SF31011 SF31012 SF31013

MOZART Abstoßmesser - MOZART trimming knife

MOZART Universalmesser - MOZART Universal knifes

MOZART Präzisionsschnittmesser - MOZART precision cut knife

Art.-Nr.

SF31000 MOZART Abstoßmesser MOZART Trimmer
SF31001 Ersatzklingen, Pack à 5 Stück Spare blades in 5 pcs. pack
SF31002 Lederköcher Leather quiver

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SF31010 MOZART Allegro mit Scheide MOZART Allegro with sheath
SF31011 MOZART S2 MOZART S2
SF31012 Trapez-Klingen,  VP à 10 Trapeze blades Pack à 10
SF31013 Halbmondklingen, VP à 10 Crecent blades Pack à 10

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SF31020 MOZART Präzisionsschnittmesser 8F MOZART precision cut knife
SF31021 Ersatzklingen F21, VP à 10 Replacement blades F21, Pack à 10

Das spezielle Abstoßmesser von MOZART, dem Profi für Klingen & Griffe im Bereich Industrie und 
Handwerk, ist perfekt um Teakdeckfugen zu bearbeiten. 
Dabei ist es egal, ob es sich um die Neuverlegung oder Restauration des Stabdeckes handelt. 
Mit dem Abstoßmesser ist es ein Kinderspiel perfekte Fugen zu erzeugen und die überstehende 
Fugenmasse bündig abzuschneiden. 
Gerade bei älteren Teakdeckbelägen, der sich in stark beanspruchten Bereichen stärker abnutzt als 
die Fugenmasse selber, macht es Sinn die Fugen nachzuschneiden. Denn wenn sich erst mal Wasser 
an der hochstehenden Fugenmasse sammelt, gibt es schnell Verfärbungen und Stockflecken auf 
dem Stabdeck. 
Ist die Abnutzung noch stärker, so besteht sogar die Gefahr die Fugenmasse beim Betreten aus der 
Fuge heraus zu treten.
The MOZART trimming knife, the specialist for blades and handles in the industrial and craftsman-
ship sector, is perfect to smooth teak deck joints. 
Doesn't matter whether it's a new installation or restoration. 
With this trimming knife it's very simple to produce a perfect joint and cut off the protruding grout 
flush. Especially for the older ones in high stressed areas, it makes sense to recut the joints. Because 
if water is collected on the joint edge it will quickly mold and discolour.

MOZART Universalmesser zeichnen sich durch Ihre kompromisslose Qualität aus. Gefertigt im auf-
wändigen Herstellungsverfahren "100 % Made in Solingen". Die Modelle Allegro und S2 sind die 
Allrounder wenn es um das schneiden geht. Präzise und robust. Für sehr feine Schnitte empfiehlt 
sich das Präzisionsmesser 8F.
MOZART universal knives are characterised by their uncompromising quality. Manufactured in a 
complex manufacturing process "100 % Made in Solingen". The Allegro and S2 models are the all-
rounders when it comes to cutting. Precise and robust. The precision knife 8F is recommended for 
very fine cuts.

MOZART Präzisionsschnittmesser 8F für die feinsten Schnitte. Der weiche Griff sorgt für einen guten 
Halt beim Schneiden in kleinen Radien. Klingen sind austauschbar, wie bei allen MOZART Messern.
MOZART precision cutting knife 8F for the finest cuts. The soft handle provides a good grip when 
cutting in small radii. Blades are interchangeable, as with all MOZART knives.

MOZART Messer
MOZART Knifes

SF31010
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SF99992

SF99991

Sikaflex® Werkzeuge Sikaflex tools

Handpistole zum Verarbeiten von SIKAFLEX® Kartuschen oder Schläuchen. 
Hand tool to use with SIKAFLEX® cartridges or unipacks 

Art.-Nr. Typ 
type

für 
for

SF38499 KHP2 für 300 ml Kartuschen - for 300 ml cartridge
SF28242 BHP600 für 600 ml Schläuche - for 600 ml unipacks
SF99992 Ersatzspitze für 600 ml Schläuche
SF99991 Ersatzspitze für 300 ml Kartuschen

Art.-Nr. Typ 
type

für 
for

SF31667 BLP600 für 600 ml Schläuche - for 600 ml unipacks
SF99992 Ersatzspitze für 600 ml Schläuche

Luftdruckpistole zum Verarbeiten von SIKAFLEX® Schläuchen. 
Compressed air tool for SIKAFLEX® Unipacks

SF38499 
KHP2

SF28242 
BHP600

SF31667 
BLP600

UV Shielding Tape

Art.-Nr. Länge 
length

Breite 
width

SF9150509 50 m 50 mm schwarz - black
SF9125109 10 m 25 mm schwarz incl. 10 Eckenklebern - black with 10 corner patches
SF9150109 10 m 50 mm schwarz incl. 10 Eckenklebern - black with 10 corner patches

Das beständige Klebeband ist für die optische Abdeckung und den UV-Schutz des Klebebereiches 
direkt verklebter Scheiben geeignet. Bei der Verklebung der Scheiben mit Sikaflex® Marine sind die 
jeweiligen Anleitungen und technischen Merkblätter zu beachten.
This tape is designed to protect the bond face of organic windows from UV radiation. It is used in 
combination with Sikaflex® System for organic glass. Refer to technical data for further information.

UV Shielding Tape

Fenster - Window

Sika Primer 209

Sikaflex 295 UV

SIKAFLEX tools - UV-Shielding Tape
SIKAFLEX Werkzeuge - UV-Shielding Tape
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Sikaflex® 290 DC Pro - Verfugungsmasse

speziell für die Verfugung von Stabdeckfugen entwickelte UV-resistente, einkompo-
nentige Polyurethan Dichtungsmasse. Die Dichtmasse reagiert zu einem Elastomer aus 
und kann geschliffen werden. 

Verbrauch: ca. 300 ml für 10m Fugen 5 x 5 mm
is a one-component, elastomeric deck caulking compound which exhibits high UV 
resistance, shows excellent sandability and is specially designed to caulk teak decks. 
Consumption: ca. 300 ml for 10m mortice 5 x 5 mm

Art.-Nr.
Einzel/Single

Art.-Nr.
Karton 1)

1) Kartoninhalt Kartuschen à 12, Schläuche à 20
1) Carton content cardridge à 12, hoses à 20

SF519432 SF519432-12 300 ml Kartusche schwarz black
- SF509784-20 2) 20x600 ml Schlauch schwarz black

Sikaflex® 291i - Kleb- und Dichtstoff

Alle Abdichtungen wie z.B. Durchführungen, Kabeldurchbrüche, Süllabdichtungen 
(Nasszelle), Fensterkästen, Luken, Beschläge, sowie das wasserdichte Einbetten 
und Verkleben von Holzdecks auf Metall - GfK - Holz. Verklebung von rutschfesten 
Kunststoff Decksbelägen. Verbrauch: ca. 300 ml für 10 m Fuge 5 x 5 mm oder bei 
der Einbettung ca. 600-1000 ml/m2

is a one-component, low viscous, medium modulus, polyurethane-based sealing/adhe-
sive compound. This all-purpose grade is used for general sealing applications.
Consumption: ca. 300 ml for 10 m mortice 5 x 5 mm or 600-1000 ml/m2 with 
embedding.

SIKAFLEX® 291i in der praktischen Tube für den Do-It-Yourself Bereich. Optimal zum 
Ausbessern an Bord

SIKAFLEX® 291i in a practical tube for the Do-It-Yourself market. Perfect for repairing 
on board.

SF48491 SF48491-12 300 ml Kartusche holzfarben wood
SF48492 SF48492-12 300 ml Kartusche schwarz black
SF48493 SF48493-12 300 ml Kartusche weiß white
SF48494 SF48494-12 300 ml Kartusche stahlgrau steel grey
SF29169 SF29169-20 600 ml Schlauch schwarz black
SF29161 SF29161-20 600 ml Schlauch weiß white

SF87381 - 70 ml Tube weiß white
SF87383 - 70 ml Tube schwarz black
- SF8738DISP Tresendisplay mit je 12x weiß und 12x schwarz

Counter display with 12 pcs. white and black each

Sikaflex® 292i - Konstruktionsklebstoff

Für hochbeanspruchte, toleranzausgleichende und vibrationshemmende elastische 
Verklebungen von Luken, Leisten, Scheuerleisten, Querschotts (gasdicht), Handläufen 
und Badeleitern, sowie das Abdichten der Kiel/Rumpfverbindung. Untergründe: Holz - 
Alu - Stahl - V Stahl - GFK. 
Verbrauch: ca. 300 ml für 6 m Fuge 10 x 5 mm

is a one-component, thixotropic, high modulus, structural, polyurethane-based adhe-
sive system. The product is used for a wide range of bonding applications, deck-to-
hull bedding of chainplates, through-hull fittings and toe rails. 
Consumption: ca. 300 ml for 6 m mortice 10 x 5 mm

SF48497 SF48497-12 300 ml Kartusche weiß white

Sikaflex® 298FC - Flächenklebstoff

Geeignet für großflächige Verklebungen von Decksbelägen aus Kunststoffen (Außer 
Polyäthylen / Polypropylen) und zur dichten Einbettung von Teakprofilen und 
Holzplatten auf dem Deck. Erfüllt den Anforderungen der IMO
Verbrauch: ca. 1200 ml / m2 je nach Untergrund

Suitable for large area bonding of plastic deck coverings (except polyethylene / poly-
propylene), for tight embedding of Teak profiles and wood panels on deck. Meets the 
requirements of the IMO 
Consumption: ca. 1200 ml/m2 dependent of the underground

SF48496 SF48496-20 600 ml Schlauch schwarz black

Sikaflex® Marine
Ausführliche Verarbeitungshinweise sind verfügbar
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2)  NUR FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH! KEIN WEITERVERKAUF AN PRIVATHAUSHALTE
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Sikaflex® 295 UV - Klebstoff für Kunststoffscheiben

Verkleben von Fenstersystemen in den Aufbau. Direktverglasung von Glas- und 
Kunststoffscheiben. (PMMA / PC) Abdichtung von mechanisch befestigten 
Kunststoffscheiben. 
Verbrauch: ca. 300 ml für 5 m Fuge 10 x 6 mm

is a fast-curing, one-component, flexible, high-performance polyurethane-based adhe-
sive for bonding and sealing of windows and portholes. Sikaflex®-295 UV is suitable 
for all types of organic (PC, PMMA) window panes. 
Consumption: ca. 300 ml for 5 m mortice 10 x 6 mm

Art.-Nr.
Einzel/Single

Art.-Nr.
Karton 1)

1) Kartoninhalt Kartuschen à 12, Schläuche à 20
1) Carton content cardridge à 12, hoses à 20

SF48499 *) SF48499-12 *) 12x 300 ml Kartusche schwarz black
- SF48500-12 *) 12x 300 ml Kartusche weiß white

Sikaflex® 296 - Klebstoff für Echtglas

Sikaflex® 591 - 1 Komponenten Dichtstoff

Sikaflex® 221i - Klebstoff für Echtglas

Schwarzer Scheiben-Klebstoff für Scheiben aus Mineralglas (Echtglas). Aufgrund sei-
ner hohen UV- und Witterungsbeständigkeit einsetzbar als Außenfuge von Scheiben. 
Verbrauch: ca. 300 ml für 5 m Fuge 10 x 6 mm

is a fast-curing, one-component, flexible, high-performance polyurethane-based 
adhesive for bonding windows and portholes. Sikaflex®-296 is suitable for all types of 
mineral glass. Its high degree of UV resistance also allows the use of the system as a 
weatherproof sealant. 
Consumption: ca. 300 ml for 5 m mortice 10 x 6 mm

Sikaflex® 591 ist ein 1-komponenten Dichtstoff, der auf SIKA silanterminierten 
Polymer-Technologie (STP) basiert. Er wurde speziell für raue, maritime Bedingungen 
im Außenbereich entwickelt und ist daher extrem witterungsbeständig. Auch für 
Innenanwendungen ist der Dichtstoff ebenfalls sehr gut geeignet. Mit Sikaflex® 591 
setzt SIKA einen neuen ökologischen Standard in Punkt Sicherheit und Gesundheit für 
Anwender: Der Dichtstoff ist frei von Zinn, Phthalaten, Isocyanat, Lösemitteln und PVC 
und weist damit die geringsten Emissionen unter allen verfügbaren Dichtstoffen für 
maritime Anwendungen aus. Darüber hinaus verfügt Sikaflex® 591 über eine lange 
Farbstabilität und lässt sich mühelos mit den gängigen Marinelacksystemen überstrei-
chen.
Anwendungsgebiete von Sikaflex® 591:
Abdichtungsanwendungen im Innen- und Außenbereich
Breites Haftspektrum
Herstellung von elastischen und vibrationsdämpfenden Dichtfugen
Sikaflex® 591 is a multifunctional sealant based on Sika’s Silane Terminated Polymer 
(STP) technology. It is suitable for elastic, vibration-resistant joint seals. With it’s excel-
lent resistance against the harsh maritime weathering condition it can be used for a 
wide range of applications for a wide variety of interior and exterior sealing applica-
tions. Sikaflex® 591 bonds well to substrates commonly used in the marine industry.
Areas of application:
Interior and exterior sealing applications
Suitable for elastic, vibration-resistant joint seals
Overpaintable with most conventional marine paints and primers
Compatible with non ferrous-metals, ceramic metals and plastics

SIKAFLEX® Produkte sind hochwertige 1-Komponenten Klebe- und 
Dichtstoffe auf Polyurethanbasis. Durch Aufnahme von Luftfeuchtigkeit wird aus einer 
plastischen Masse ein hochwertiges Elastomer. 
SIKAFLEX® 1-component polyurethane product range consists of prepolymer-based 
flexible adhesives and sealants that cure on exposure to atmospheric moisture to form 
a durable elastomer.

SF41351 SF41351-20 600 ml Schlauch schwarz black

SF501029 SF501029-20 600 ml Schlauch weiß white
SF546454 SF546454-12 300 ml Kartusche weiß white
SF546456 SF546456-12 300 ml Kartusche schwarz black
SF547343 SF547343-12 300 ml Kartusche stahlgrau steel grey

- SF18309-12 12x 300 ml Kartusche weiß white
- SF18308-12 12x 300 ml Kartusche schwarz black
- SF18299-12 12x 300 ml Kartusche stahlgrau steel grey
- SF18304-12 12x 300 ml Kartusche braun brown

Sikaflex® Marine
Ausführliche Verarbeitungshinweise sind verfügbar

*)  N
UR FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH!

KEIN WEITERVERKAUF AN PRIVATHAUSHALTE
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Sikaflex® Klebe-Dichtungssysteme
Sikaflex® sealing systems

Weiterführende Informationen wie Verarbeitungshinweise, Produktdatenblätter, 
Vorbehandlungsanweisungen, Sicherheitsdatenblätter finden Sie direkt unter:

http://deu.sika.com/de/industrie-redirect/Kleben_dichten_industry/01a006.html

Konsistenz  Schwarze, niederviskose Flüssigkeit, die 
mit der Luftfeuchtigkeit reagiert

Einsatzgebiet  Voranstrich für die Verklebung mit Sikafl ex 
auf Glas

Ablüftzeit ca. 10 - 30 min., max. 24 h
Verbrauch ca. 150 ml/m2

Konsistenz  gelblich transparente, niederviskose 
Flüssigkeit, die mit der Luftfeuchtigkeit 
reagiert

Einsatzgebiet  Voranstrich für die Verklebung mit Sikafl ex 
auf diversen Untergründen

Ablüftzeit ca. 10 - 30 min., max. 24 h
Verbrauch je nach Untergrund ca. 100 ml/m2

Konsistenz  transparente, leicht gelbliche,  niedervis-
kose Flüssigkeit, die mit der Luftfeuch-
tigkeit reagiert

Einsatzgebiet  Vorbehandlungsmittel für Teak, Maha-
goni, Oregon Pine, Kork, GFK auf Basis 
ungesättigter Polyester

Ablüftzeit ca. 30 - 60 min., max. 24 h
Verbrauch ca. 100-200 ml/m2

Konsistenz  gelblich transparente, niederviskose 
Flüssigkeit

Einsatzgebiet  Reinigung und Haftverbesserung auf 
Glas, keramikbeschichtetem Glas, PUR-
vorbeschichtete Scheiben und Lacken

Ablüftzeit ca. 10 - 30 min., max. 2 h
Verbrauch ca. 30-60 ml/m2

Konsistenz  Transparente, niederviskose Flüssigkeit, 
die schnell verdunstet.

Einsatzgebiet  Zum Entfernen von Verschmutzungen 
durch noch nicht ausreagierte Sikafl ex 
Produkte. Auch zum Reinigen von 
Werkzeugen und Geräten.

Wichtig  Der Entferner ist leicht rückfettend und 
darf daher nicht für die Vorreinigung von 
Klebefl ächen verwendet werden.

Konsistenz  Wasserbasierendes, lösungsmittelfreies 
Hilfsmittel.

Einsatzgebiet  Zum Glätten der Oberfl äche frisch ver-
arbeiteter Sikafl ex Kleb- und Dichtstoffe. 
Es ist verträglich mit Lacken und Farben.

Wichtig  Bei frisch applizierten und wasserba-
sierenden Farben und Lacken zuvor ein 
Vorversuch zur Verträglichkeit machen.

Konsistenz  schwarze, niederviskose Flüssigkeit, die 
mit der Luftfeuchtigkeit reagiert

Einsatzgebiet  Voranstrich für die Verklebung mit Sikafl ex 
auf Acryl/Melamin bzw. Alkyd/Melamin 
und auf Kunststoffglas PMMA / PC

Ablüftzeit ca. 10 - 30 min., max. 24 h
Verbrauch je nach Untergrund ca. 150 ml/m2

Konsistenz   Leicht fl üchtige, transparente Flüssigkeit 
auf alkoholischer Basis.

Einsatzgebiet  Zur Vorreinigung und Haftaktivierung 
glatter, geschlossener Oberfl ächen wie 
z.B. Glas, 2k Lacke, Aluminium eloxiert, 
Epoxi, vor dem Verkleben oder Versiegeln

Ablüftzeit ca. 10 min., max. 2 h
Verbrauch ca. 40 ml/m2

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF01431 250 ml Dose

SF25231 1000 ml Dose SF04612 1000 ml Flasche

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF45988 250 ml Dose

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF23723 30 ml Dose
SF184779 250 ml Dose
SF184781 1000 ml Dose

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF44491 250 ml Dose
SF44120 1000 ml Dose

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF44498 250 ml Dose

Art.-Nr. Füllmenge
contains

SF44501 250 ml Dose
SF27867 1000 ml Dose

Sika Aktivator 100

Sika Remover 208 Sika Abglättmittel N

Sika Primer 206G+P Sika MultiPrimer Marine

Sika Primer 290DC

Sika Primer 209DSika Aktivator 205
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Trittstufen - Scheuerleisten - 
Step Pads - Fendering profiles

Scheuerleisten aus Edelstahl um zum Beispiel Decks- und Süllkanten vor Abrieb 
durch Tauwerk zu schützen.
Stainless steel rubbing strakes to prevent rope wear to deck edges and coamings.

Art.-Nr. Beschreibung
description

BT67100 203 x 19 mm
BT67101 305 x 19 mm
BT67102 457 x 19 mm

Trittstufe - Step pads

Scheuerleisten - Fendering profile

Profilierte Gummitrittstufe mit Edelstahlrahmen 1.4301 poliert.
Polished stainless steel AISI304 frame. Moulded black rubber

Art.-Nr. Länge
length

Breite
width

EK16250 213 mm 57 mm
EK16251 222 mm 83 mm

Art.-Nr. Ø Rohr
Ø tube

Länge
length

G

EK21449M 25 mm 229 mm M6
EK21442M 25 mm 305 mm M6
EK21448M 25 mm 460 mm M6
EK21444M 25 mm 610 mm M6
EK21446M 25 mm 915 mm M6

EK21441 Alternativ-Befestigungsplatten (Paar) - alternative mounting plates (pair)

Fußreling aus UV-Stabilisiertem PVC speziell für den Outdoor-Bereich. Die 
Farbpigmentierung und der gesandete Oberflächeneffekt halten jahrelang die 
Illusion von echtem Teak aufrecht.
Weitere Längen sind auf Anfrage lieferbar
Toe Rails made of UV stabilized PVC specially for outdoor use. The pigmentation 
and the sanded surface sustained the illusion of teak wood for years.
Other length are available on special request

Art.-Nr. Länge
length

DKTL10-500 489 cm mit Edelstahlprofil with stainless steel profile
DKTL11-500 489 cm ohne Edelstahlprofil without stainless steel profile

48mm

28mm

38mm

Fußreling - Toe Rails

Handläufe - Hand Rails

Handläufe aus Edelstahl 1.4401
Handrails made of stainless steel AISI316

Polierte Edelstahl Handläufe für Bolzen mit M6 Gewinde
Polished Handrails made of stainless steel with M6 threaded bolts

Art.-Nr. Ø Rohr
Ø tube

Länge
length

Höhe
height

BL922200 22 mm 20 cm 70 mm
BL922300 22 mm 30 cm 70 mm
BL922500 22 mm 50 cm 70 mm
BL925200 25 mm 20 cm 70 mm
BL925300 25 mm 30 cm 70 mm
BL925500 25 mm 50 cm 70 mm
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OCEANCORK Decksbelag
OCEANCORK Boat decking

Wie alle Decksbeläge, bedarf auch 
oceancork, zur Erhaltung von Funktion 

und Lebensdauer, etwas Pflege. Als 
Naturprodukt wird auch die UV-Belastung eine 
oberflächliche Veränderung, ähnlich wie beim 
Teak, bewirken. Der Vorgang des Vergrauens 
dauert aber deutlich länger.
Im Grundsatz gilt: bei regelmäßiger Pflege 
reicht ein mildes Seifenwasser (natürlich 
ökologisch verträglich) und eine weiche Bürste 
aus. Der Pflegeaufwand ist vom Grad der 
Verschmutzung, Art des Schmutzes und vom 
Liegeplatz des Bootes abhängig.
Viele Faktoren spielen hierbei eine Rolle. 
Liegeplätze und Reviere mit hohem Feinstaub- 
oder Pollengehalt in der Luft, an Nord- und 
Ostseeküste, sind zum Beispiel problematischer 
als Liegeplätze im Süden Frankreichs.

Das bedeutet, dass in eher feuchten und 
kühlen Gebieten der Pflegeaufwand höher 

ist und häufiger gereinigt werden muss.
Stehende Feuchtigkeit in Verbindung mit 
diversen Verschmutzungen bilden hier einen 
perfekten Untergrund für das Wachstum 
unterschiedlichster Lebensformen wie Algen, 
Schimmel oder Moos.

In heißen und trockenen Gebieten reicht 
regelmäßiges Waschen mit Wasser und einer 
weichen Bürste aus.

Nachhaltigkeit und Pflege von oceancork
Oceancork ist ein preiswertes und ökologisches Produkt, um schöne und 
langlebige Decksbeläge herstellen zu können. Oceancork verfügt über eine 
ganze Reihe positiver Eigenschaften. Geringes Gewicht sowie die geringe 
Aufheizung in der Sonne und die einfache Möglichkeit oceancork am Ende 
seiner Lebenszeit zu recyclen, sind nur einige davon.

Kork ist ein nachwachsender Rohstoff, es müssen keine Bäume gefällt wer-
den, sondern die Korkeichen-Rinde wird mit Bedacht abgeschält. Kork hat 
eine extrem hohe CO2-Bindung. Das macht ihn zu einem zukunftssicheren 
und interessanten Material.

Kunststoff Teak
thermischmodifiziertes Holz

oceancork

Raumgewicht in
kg / m3

1000 kg / m3 500 - 800 kg / m3 300 - 350 kg / m3

Recycling Verbrennung, da sich der Kunststoff 
und Kleber nicht voneinander trennen 
lassen.

Verbrennung, da sich Holz, Kleber 
sowie Vergussmasse nicht voneinander 
trennen lassen.

Aufgrund der aufeinander 
abgestimmten Materialien, die bei der 
Herstellung eines Decks Anwendung 
finden, kann oceancork einfach dem 
Recyclingkreislauf zugeführt werden. 
Kork verfügt über einen eigenen         
Entsorgungsschlüssel im Dualen 
System.

Nachhaltigkeit Nicht gegeben durch die Verwendung 
fossiler Rohstoffe und der sogenannten 
thermischen Verwertung nach der 
Nutzungsdauer.

Deutlich besser als Kunststoff. Gefällte 
Bäume können wieder aufgeforstet 
werden. Zeitraum bis zur erneuten 
Nutzung der Bäume je nach Art 70 bis 
150 Jahre.

oceancork hat eine sehr hohe 
Nachhaltigkeit. Es werden keine Bäume 
gefällt. Alle 9-12 Jahre lässt sich die 
Korkrinde erneut vom gleichen Baum 
ernten.

CO2-Bindung / 
CO2-Emission

1700 kg CO2- Emission 
pro Tonne Material.

1000kg CO2-Bindung 
in einer Tonne Holz.

73000 kg CO2-Bindung 
in einer Tonne Kork.

oceankork Pflegeintervall
Pflegeaufwand.

Reinigung 
mit Bürste

Reinigung 
mit Hochdruck

Naturbelassen Wöchentlich bis 14tägig mit Wasser, Bürste, Seife, ggf. mit geeignetem 
Teakreiniger. Einmal jährlich eine Grundreinigung im Frühjahr. Bei Einhaltung dieser 
Pflegehinweise kann ein unbehandeltes Korkdeck mit oceankork 10 Jahre halten. 
Wir empfehlen jedoch den Einsatz des Corksealers.

Ja Nein

Corksealer Reinigung je nach Verschmutzung mit Wasser und Bürste, bei hartnäckigen 
Verschmutzungen ist eine Reinigung mit Zusatz von grüner Seife möglich. 
Überarbeitung der beschichteten Flächen je nach Belastung alle 2- 5 Jahre durch 
Anschleifen und einem Neuanstrich.

Ja Nein

Corksealer und 
Clearcoat

Leichte Pflege mit Wasser und weicher Bürste. Bei stärkeren Verschmutzungen mit 
grüner Seife.  Haltbarkeit der Oberfläche: bis zu 15 Jahre.

Ja Nein

Ist der Kork naturbelassen, wird das Deck, 
durch die gennannten Umwelteinflüsse, seine 

Farbe verändern. Wie beim Teakdeck, lässt 
sich das Deck dann mit einem geeigneten 
Reiniger, zum Beispiel dem Cleaner von Teak 
Solution , reinigen. Je nach vorheriger Pflege ist 
gegebenenfalls das Deck zu schleifen.

Viele Bootseigner kommen nur alle 4 bis 6 
Wochen zu ihrem Boot. Das ist natürlich 

eine recht lange Periode, in der das Deck nicht 
gereinigt wird. Hier ist, gerade in feuchten 
und kühlen Regionen, die Grundlage für das 
Wachstum von Algen oder gar Schimmel 
gegeben. Es empfiehlt sich das Auftragen von 
unserem Corksealer.  Dieser dringt oberflächlich 
in das Material ein und verschließt kleinste 
Poren. Dadurch erschwert der Corksealer das 
Anhaften von Verschmutzungen. Das Reinigen 
wird dadurch einfacher. Der Corksealer ist mit 
Teak- oder Mahagonifarben pigmentiert. Dies 
dient als zusätzlicher UV-Schutz. Der Corksealer 
ist aber auch farblos/natur erhältlich.
Der Corksealer hat eine Lebensdauer auf 
dem Deck von 2 bis 5 Jahren, abhängig von 
Witterung und Pflege. Durch die Verwendung 
unseres Clearcoats verlängert sich die 
Haltbarkeit auf bis zu 15 Jahre.
Um Randplanken und Detail-Elemente farblich 
abzusetzen, können diese mit dem Corksealer 
Mahagoni gestrichen werden und anschließend 
mit unserem Clearcoat beschichtet werden. Dies 
gibt dem Deck dann eine klassische Anmutung. 
Es ist ebenso möglich, das komplette Deck zu 
beschichten.

Der Corksealer natur lässt sich mit unseren 
Farbpasten in nahezu jedem RAL-Ton 

einfärben. Dadurch ergeben sich individuelle 
Gestaltungsmöglichkeiten. Lieferung und Preise 
auf gesonderte Anfrage.

Corksealer und Clearcoat sind auf oceancork 
abgestimmt. Beide Produkte sind 

diffusionsoffen, elastisch und UV-stabil.
Da das Beschichtungssystem, Bindemittel im 
Kork sowie Kleber und Vergussmasse über die 
gleichen bzw. ähnlichen Inhaltsstoffe verfügen, 
ist ein Recycling nach Rückbau problemlos 
möglich.
Werden gängige Bootslacke oder Anstriche 
verwendet, ist ein Recycling nicht mehr möglich.

Das Lackieren mit gewöhnlichen Lacken 
ist nicht zu empfehlen, da Lacke zu hart 

werden und dann auf dem elastischeren Kork 
einreißen und dann schnell abblättern. 

Oceancork im Außenbereich zu ölen ist 
nicht zulässig. Die in den Ölen enthaltenen 

Terpene zerstören langfristig das Bindemittel, 
sowie die Vergussmasse. Darüber hinaus sind 
die Öle nicht UV-Stabil und verschleißen somit 
sehr schnell.

Da Kork hydro- und oliophob ist, halten Lacke 
und Öle nur durch Adhäsion, das heißt, dass 

diese Beschichtungssysteme nur eine geringe 
Lebensdauer haben. Zusätzlich behindern viele 
handelsübliche Lacke das natürliche Arbeiten 
und vermindern die Diffusion von Wasserdampf.
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OK41977

OK41979

OK41975 OK41972

OK41978

Zubehör
Accessories

Art.-Nr. Beschreibung
description

Material-
stärke

Größe (L x B)
Size (L x W)

Packmenge
Package

OK21971 Korkstäbe - Corc Streaks 8 mm 2000 x 35 mm 14
OK21972 Korkstäbe - Corc Streaks 8 mm 2000 x 45 mm 14
OK21973 Korkstäbe - Corc Streaks 8 mm 2000 x 65 mm 7
OK21974 Korkstäbe - Corc Streaks 8 mm 2000 x 120 mm 7
OK11970 Kombiset mit Kleber und Fugenmasse

Combi-Kit with glue, and caulking
8 mm 2000 x 35 mm 14

Art.-Nr. Beschreibung
description

OK41977 Fugenmasse, schwarz - caulking, black 290 ml
OK41978 Kleber - glue 290 ml
OK41979 Primer Dose - Primer can 0,5 l ca. 5 m2

OK41971 Korkversiegelung Natur - Corc sealer natural 1,0 l ca. 7 m2

OK41972 Korkversiegelung Teak - Corc sealer Teak 1,0 l ca. 7 m2

OK41973 Korkversiegelung Mahagoni - Corc sealer Mahagony 1,0 l ca. 7 m2

OK41974 ClearCoat - ClearCoat 1,0 l
OK41975 Verdünner für CorcSealer - Thinner for Corc sealer 1,0 l

Warum Kork?

Durch die Kombination bester Gummi- und 
Korkeigenschaften und spezieller Bindemittel entsteht 
ein hochwertiger Bodenbelag für den Außen- und 
Innenbereich. Kork eignet sich nicht nur als Bodenbelag 
für Bootsdecks, sondern auch für Terrassen, Pools, 
Bootsstege, Wellness Center und Ähnliches. Oceancork 
erhöht die Geräuschreduziertung, wirkt wärmedämmend 
und verleiht dem Boot eine natürliche und nachhaltige 
Ästetik.

Materialeigenschaften
• Natürliches Material, attraktiv und dekorativ
• Rutschfest bei Nässe
• Abriebfest und verschleißbeständig
• Temperaturbeständig
• Leicht und flexibel
• Weiche und angenehme Haptik
• Einfache Verarbeitung und Instandhaltung
•  Belastbar und langlebig, somit keine komplizierte und 

teure Erneuerung jedes Jahr
•  Leichte Reinigung mit Wasser und milden 

Reinigungsmitteln
• 100 % Naturprodukt, recyclingfähig

Für den Innen- und Außenbereich von Decks, Böden, 
Treppen und Wänden ist dieses Korkmaterial hervorra-
gend geeignet. Durch die natürlichen Eigenschaften des 
Naturprodukts Kork überzeugen unsere Platten sowohl 
optisch als auch haptisch. Wie stark der Kork sein soll, 
ist eine rein persönliche Entscheidung. Je dicker der 
Kork, umso langlebiger und schalldämmender ist er. 
Dünner Kork schmiegt sich Konturen besser an und ist 
preiswerter. 8 mm ist die von uns empfohlene optimale 
Materialstärke für Bootsdeckkork.

Why cork?

The combination of the best rubber and cork proper-
ties and special binding agents creates a high-quality 
floor covering for the exterior and interior. Cork is not 
only suitable as a floor covering for boat decks, but also 
for terraces, pools, jetties, wellness centres and more. 
Oceancork increases noise reduction, provides thermal 
insulation and gives the boat a natural and sustainable 
aesthetic.

Material properties
• Natural material, attractive and decorative
• Non-slip in wet conditions
• Abrasion-resistant and wear-resistant
• Temperature resistant
• Light and flexible
• Soft and pleasant to touch
• Easy processing and maintenance
•  Durable and long-lasting, thus no complicated and 

expensive renewal every year
• Easy cleaning with water and mild detergents
• 100 % natural product, recyclable

This cork material is ideal for the interior and exterior 
use of decks, floors, stairs and walls. Due to the natural 
properties of the natural product cork, our panels are 
convincing both optically and haptically. How strong the 
cork should be is a purely personal decision. The thicker 
the cork, the more durable and sound-absorbing it is. 
Thinner cork adapts better to contours and is cheaper. 8 
mm is the optimal material thickness recommended for 
boat deck cork.

OCEANCORK Decksbelag
OCEANCORK Boat decking
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ISITEEK Decksbelag
ISITEEK Boat decking

ISITEEK

ISITEEK ist die optimale Alternative zu Teakdecks und ist zudem einfacher zu verlegen. Einfach 
die Nut und Feder der ISITEEK Panele zusammenfügen und mit dem Spezialklebstoff verkleben. 
Die so vorbereitete Fläche einfach aufs Deck kleben. Beachten Sie dabei die Arbeitsanweisungen. 
Das Material von ISITEEK ist ein UV-Stabilisiertes PVC speziell für den Outdoor-Bereich. Die 
Farbpigmentierung und der gesandete Oberflächeneffekt halten jahrelang die Illusion eines 
Teakdecks aufrecht. Die Kombination mit den integrierten dunklen Optikfugen verstärkt dies noch. 
Lieferbar ist ISITEEK in Form von Paneelen mit 4 mm Stärke. Die Paneele untereinander werden mit 
einem Spezialkleber "Steelmax"verbunden, die entstandene Fläche mit SIKAFLEX 298FC oder 291i 
oder mit dem ISITEEK Kleber in schwarz oder weiß.

Die Type 60 MB sollte benutzt werden, wenn Sie Ihr Decksplatte mit einer Leibung versehen wollen. Das Profil besitzt 
eine schwarze oder weiße Fuge und lässt sich bis zu einem gewissen Radius biegen. Bei engen Radien sollte stattdes-
sen die Type 125 KP verwendet werden. Das Profil 60 MB ist 60 mm breit und setzt sich zusammen aus einer 55 mm 
breiten Planke und einem 5 mm breiten Fuge.
The 60 MB type should be used if you want to add a reveal to your cover plate. The profile has a black or white seal-
ing strip and can be bent to a certain radius. For tight radii, type 125 KP should be used instead. Profile 60 MB is 60 
mm wide and consists of a 55 mm wide plank and a 5 mm wide sealing strip.

Die Type 2 x 45 PB besteht aus einer Doppelplanke mit Nut und Feder - fertig zum Verkleben. Die Fuge ist schwarz 
oder weiß und zieht sich durch die gesamte Dicke des Materials. Das Profil ist 90 mm breit und setzt sich wie folgt 
zusammen: 40 mm Planke, 5 mm Fuge, 40 mm Planke und 5 mm Fuge.
The type 2 x 45 PB consists of a double plank with tongue and groove - ready for gluing. The sealing strip is black or 
white and runs through the entire thickness of the material. The profile is 90 mm wide and is composed as follows: 
40 mm plank, 5 mm seal, 40 mm plank and 5 mm seal.

Das Profil 125 KP besteht aus einer 125 mm breiten Planke ohne angesetzten Dichtungsstreifen. Es wird in Bereichen 
eingesetzt, in denen die Typen 60 MB oder 60 MW nicht verwendet werden können.
Profile 125 KP consists of a 125 mm wide plank without attached sealing strips. It is used in areas where the 60 MB 
or 60 MW types cannot be used.

Adhesive Sealer zur Verklebung der ISITEEK-Decksplatten als auch zur Verfugung von Bereichen mit dem Profil 125 KP. 
Kartusche enthält 300 ml. Sie benötigen ca. zwei Kartuschen zur Verklebung von 1 m2 ISITEEK
Adhesive sealers for gluing ISITEEK cover plates and for grouting areas with Profile 125 KP. 
One cartridge contains 300 ml You will need about two cartridges to bond 1 m2 of ISITEEK

Stelmax ist ein Spezialklebstoff zur Verbindung von ISITEEK-Planken untereinander.
Stelmax is a special adhesive for joining ISITEEK planks together.

Art.-Nr. B
mm

ca. Fläche Farbe
Colour

Profil

DK2601 60 mm 0,33 m2 weiß white 60 MB
DK2609 60 mm 0,33 m2 schwarz black 60 MB

Art.-Nr. B
mm

ca. Fläche Farbe
Colour

Profil

DK2451 2x 45 mm 1,0 m2 weiß white 2x45 PB
DK2459 2x 45 mm 1,0 m2 schwarz black 2x45 PB

Art.-Nr. B
mm

ca. Fläche Profil

DK1125 125 mm 0,25 m2 125 KP

Art.-Nr. Inhalt
contains

Farbe
colour

DK901 300 ml weiß white
DK909 300 ml schwarz black

Art.-Nr. Inhalt
contains

DKX01 135 ml

4 mm

60 mm

4 mm

90 mm

4 mm

125 mm
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Werkzeuge zur Decksverlegung - Tools for Deck laying

DK910

Zahnspachtel
Toothed Spatula

MOZART Abstoßmesser
MOZART trimming knife

SF31000

Mastkragen Tape - Mast Sealing Tape

Breites, selbstvulkanisierendes Tape zum Abdichten vom Mastkragen.
Wide self amalgamating tape for sealing mast collars.

Art.-Nr. Breite
witdh

Länge
length

Farbe
colour

PSQ500111 100 mm 1,5 m weiß - white
PSQ500190 100 mm 1,5 m schwarz - black

EXIT Tape

Leuchtet im Dunkeln zur Markierung von Stufen und Fluchtwegen, gem. ISO 
15370 IMO A752(18).
Glow in the dark to mark steps, companion ways and escape routes, acc. 
ISO15370 IMO A752(18).

Art.-Nr. Breite
width

Länge
length

PSCC32 25 mm 1 m VP à 3 Rll.

 PVC-TAPE

selbstklebendes Folienband zur Markierung, Isolierung etc.
self-adhesive PVC tape for marking, insulating etc.

Art.-Nr. Packmenge
package

PSC1904-24 Karton mit 24 Rollen, sortiert

Werkzeuge Decksverlegung - Tapes
Deck laying tools - Tapes

SELF-AMALGAMATING TAPE

selbstvulkanisierendes, nicht klebendes Tape, das beim Umwickeln der zu sichernden Riggteile 
auf 1/3 der Tapebreite gezogen wird. Typische Anwendungsbereiche bei Bordelektrik oder 
Takelarbeiten.
self-amalgamating tape which “sticks” only onto itself. Ideal for turnbuckles etc.

Art.-Nr. Breite
width

Länge
length

Farbe
colour

PSR101905 19 mm 5 m weiß   /   white
PSR901905 19 mm 5 m schwarz   /   black
PSR901910 19 mm 10 m schwarz   /   black
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Art.-Nr. Breite  
width

Länge 
length

Farbe colour

PSCC41 75 mm 1,5 m transparent transparent

MONSTER Tape

MONSTER Klebeband ist extrem robust, UV- und salzwasserbeständig und nimmt 
es problemlos mit Temperaturen von -40°C bis 85°C auf. Es ist einseitig mit 
leistungsstarkem Klebstoff beschichtet. Das Mehrzweckband für Reparaturen an 
Bord.
Monster Tape is extremely strong and is resistant to UV light, salt water and 
works comfortably at temperatures -40°C - 85°C. It has a high performance adhe-
sive on one side. The multipurpose tape for repairs on board. 

Tapes 
Tapes

Reflexfolien - Reflective Tape

Hochreflexfolie  
durch die See-Berufsgenossenschaft für die Berufsschifffahrt zugelassene Hochreflexfolie mit sehr 
hohen Rückstrahlwerten. Auch Lichtstrahlen, die seitlich auf die Folie treffen, werden zurückge-
strahlt. Seewasserbeständig und temperaturstabil bis zu -25°C. 

Tipps zur Nachrüstung:  
Der Untergrund muss trocken, staub-, öl- und fettfrei sein. Schlauchboote müssen im aufgeblase-
nen Zustand beklebt werden. Flexible Werkstoffe sind auf eine glatte, feste Unterlage zu legen. Die 
Flächen müssen glatt, faltenfrei und ohne Spannung sein. Schutzpapier abziehen, Folie glatt und 
spannungsfrei aufkleben und darauf achten, dass keine Luftblasen entstehen. Danach kräftig andrü-
cken. Ein sicheres Haften ist nach 24 Stunden erreicht. Nicht unter 10°C verarbeiten. Die Verklebung 
auf Kunststoff erreicht nicht immer das beste Ergebnis, im Zweifel spezielle Klebstoffe benutzen. 

Die Hochreflexfolie SOLAS Grade ist ein optisches Präzisionsteil, das natürlich auch entsprechend 
behandelt werden will: Reinigen mit Schwamm oder weichem Tuch mit Kalt- oder Warmwasser 
und eventuell einer milden Seife. Nachspülen mit klarem Wasser. Fett, Öl und Teer kann mit einem 
weichen Tuch und milden Lösungsmitteln, z.B. Alkohol, entfernt werden. Anschließend ist die 
Oberfläche der Reflexmaterialien von Hand nachzuwaschen und intensiv mit klarem Wasser zu spü-
len.  
Maschinelles Waschen oder chemische Reinigungen sowie aggressive Lösungsmittel zerstö-
ren die Folie.  

Art.-Nr. B 
mm

Rollenlänge 
length per roll

DM3150-45 50 mm 45,7 m selbstklebend self adhesive
DM3150X-SB 50 mm 5 m selbstklebend self adhesive
DM3150X-C 50 mm 6 Streifen zu 10 cm selbstklebend self adhesive

FOAM TAPE

Vinyl-Schaum Klebeband, ideal zum Abdichten unter Decksbeschlägen etc. 
Vinyl Foam Tape for many sealing purposes

Vinyl-Schaum Klebeband, ideal zum Abdichten unter Decksbeschlägen, doppelsei-
tig klebend 
Vinyl Foam Tape for many sealing purposes, adhesive on both side

Art.-Nr. Breite 
witdh

Länge 
length

Farbe 
colour

Dicke 
thickness

PSU190390 19 mm 3 m schwarz / black 3 mm
PSU190310 19 mm 3 m weiß / white 3 mm
PSU250390 25 mm 3 m schwarz / black 6 mm
PSU250310 25 mm 3 m weiß / white 6 mm

PSU390190 19 mm 5 m schwarz / black 1 mm

Aluminium Tape

Stabiles Aluminiumklebeband bestehend aus einer 50 µm Aluminiumfolie und einer 
Acrylatklebemasse, schwer entflammbar (UL510A). Temperaturbeständigkeit -40°C bis +160°C. 
Strong aluminium tape based on a 50 µm aluminium foil and an acrylic adhesive, flame retardant 
(UL510A). Temperature resistance -40°C up to +160°C.

Art.-Nr. Breite 
witdh

Länge 
length

Farbe 
colour

Dicke 
thickness

TS60650 50 mm 50 m Aluminium 90 µm (0,09 mm)
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Deckstrip

Vorgestanzte Streifen mit abgerundeten Ecken. Eine VP besteht aus 2 Bögen à 5 
Streifen 
stamped stripes with rounded corners. Blister pack contains 2 sheets with 5 stripes 
each.

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

PSS190311 19 mm 30 cm weiß   /   white
PSS190390 19 mm 30 cm schwarz   /   black

Softgrip

Weiches und strukturiertes antirutsch Gummitape, passt sich gut unebenen 
Untergründen an. 
a soft textured rubber tape, fits good also on uneven surface.

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

PSS500490 50 mm 4 m schwarz   /   black
PSS500491 50 mm 4 m grau   /   grey

3M-SCOTCH® SAFETY-WALK

selbstklebender, strukturierter Kuntstoffbelag zur Anwendung auf Bootsdecks, Niedergängen, etc. 
self-adhesive, structured tape for use in difficult conditions, i. e. on board.

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

DM3025 25 mm 18,5 m weiß / white
DM3065 25 mm 18,5 m grau / grey

DM3022 50 mm 18,5 m weiß / white
DM3066 50 mm 18,5 m schwarz / black
DM3067 50 mm 18,5 m grau / grey
DM3060 50 mm 18,5 m transparent

SAFETY TREAD Antirutschstreifen

selbstklebender Streifen mit besonders rauer Oberfläche 
self-adhesive strips with heavy duty surface.

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

DM61 19 mm 61 cm schwarz / black

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

PSS250511 25 mm 5 m weiß / white
PSS250590 25 mm 5 m schwarz / black

PSS500511 50 mm 5 m weiß / white
PSS500590 50 mm 5 m schwarz / black

nicht rutschende Oberfläche für Decks und Gangways. Einfach aufzubringen, per-
manent Klebstoff 
non-slip surface for decks and companionways is easily applied and has a perma-
nent adhesive.

Anti-Rutsch Tapes 
Non-Slip tapes

Typ 3 
für AuSSeneinsatz und Nassräumen
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 PSP Gewebeklebeband - PSP webbing tape

selbstklebendes Gewebeband mit hoher Klebefähigkeit, ideal zur „ersten Hilfe“ 
für alles an Bord.
self-adhesive webbing tape, ideal for “first aid” on board.

Art.-Nr. Breite
width

Länge
length

Farbe
colour

colour

PSB251011 25 mm 10 m weiß white
PSB251012 25 mm 10 m silber silver
PSB255011 25 mm 50 m weiß white
PSB255012 25 mm 50 m silber silver
PSB500510 50 mm 5 m transparent transparent
PSB500511 50 mm 5 m weiß white
PSB500512 50 mm 5 m silber silver
PSB500520 50 mm 5 m blau blue
PSB500541 50 mm 5 m gelb yellow
PSB500560 50 mm 5 m rot red
PSB500590 50 mm 5 m schwarz black
PSB505011 50 mm 50 m weiß white
PSB505012 50 mm 50 m silber silver
PSB505020 50 mm 50 m blau blue
PSB505030 50 mm 50 m grün green
PSB505060 50 mm 50 m rot red
PSB505090 50 mm 50 m schwarz black

selbstklebendes Gewebeband mit hoher Klebefähigkeit und UV-Beständigkeit, 
sehr gut ablösbar.
self-adhesive webbing tape, with high adhesive strength and UV-resistant, easy to 
remove.

PSB500591UV 50 mm 5 m hellgrau UV-beständig   /   light grey UV-resistant

TESA Gewebetape - TESA webbing tape

selbstklebendes Gewebeband in verschiedenen Farben für verschiedenste 
Anwendungsmöglichkeiten. Diese Tapes werden in einem SB-Karton geliefert.
Self adhesive webbing tape in different colours for different applications. Self service pack.

selbstklebendes Outdoor Gewebeklebeband für langfristige und außenbeständige Anwendungen. 
95 µm UV-behandelte Polyethylenfolie und einem 30 mesh PET-/Baumwollgewebe
Self adhesive Outdoor cloth tape for long term and outdoor stability. 
95 µm UV treated polypropylene film and a 30 mesh woven PET/cotton fabric backing

Art.-Nr. Breite 
width

Länge
length

Farbe colour

TS1910 19 mm 2,75 m weiß white
TS1920 19 mm 2,75 m blau blue
TS1930 19 mm 2,75 m grün green
TS1960 19 mm 2,75 m rot red
TS1990 19 mm 2,75 m schwarz black
TS1991 19 mm 2,75 m grau grey
TS3810 38 mm 2,75 m weiß white
TS3820 38 mm 2,75 m blau blue
TS3830 38 mm 2,75 m grün green
TS3860 38 mm 2,75 m rot red
TS3890 38 mm 2,75 m schwarz black
TS3891 38 mm 2,75 m grau grey 

TS251910 19 mm 25 m weiß white
TS251990 19 mm 25 m schwarz black

Art.-Nr. Breite 
width

Länge
length

Farbe colour

TS04665 48 mm 25 m transparent transparent

Gewebeklebeband - TESA
Webbing tape - TESA
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PSP Marine Tapes
PSP Marine Tapes

COVELINE

uni-farbene selbstklebende Zierstreifen in verschieden Breiten 
one coloured self-adhesive tapes in different widths:

uni-farbene selbstklebende Zierstreifen mit 3 Segmenten (schmal - breit - schmal) 
one coloured self-adhesive tapes with 3 segments (narrow - width - narrow)

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

PSF151511 15 mm 15 m weiß   /   white
PSF151520 15 mm 15 m blau   /   blue
PSF151522 15 mm 15 m dunkelblau   /   dark blue
PSF151542 15 mm 15 m gold (matt)   /   gold (matt)
PSF151560 15 mm 15 m rot   /   red
PSF191511 19 mm 15 m weiß   /   white
PSF191512 19 mm 15 m silber   /   silver
PSF191520 19 mm 15 m blau   /   blue
PSF191522 19 mm 15 m dunkelblau   /   dark blue
PSF191542 19 mm 15 m gold (matt)   /   gold (matt)
PSF191560 19 mm 15 m rot   /   red
PSF191590 19 mm 15 m schwarz   /   black
PSF195011 19 mm 50 m weiß   /   white
PSF251511 25 mm 15 m weiß   /   white
PSF251512 25 mm 15 m silber   /   silver
PSF251520 25 mm 15 m blau   /   blue
PSF251522 25 mm 15 m dunkelblau   /   dark blue
PSF251542 25 mm 15 m gold (matt)   /   gold (matt)
PSF251560 25 mm 15 m rot   /   red
PSF251590 25 mm 15 m schwarz   /   black
PSF255011 25 mm 50 m weiß   /   white
PSF501610 50 mm 16 m weiß / white
PSF501620 50 mm 16 m blau   /   blue
PSF501622 50 mm 16 m dunkelblau   /   dark blue
PSF501660 50 mm 16 m rot   /   red

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

Farbe 
colour

PSI191010 19 mm 10 m weiß   /   white
PSI191020 19 mm 10 m blau   /   blue
PSI191060 19 mm 10 m rot   /   red
PSI191090 19 mm 10 m schwarz   /   black
PSI441010 44 mm 10 m weiß   /   white
PSI441020 44 mm 10 m blau   /   blue
PSI441060 44 mm 10 m rot   /   red

PSI 19... PSI 44...

Doppelseitiges Klebeband - double sided tape

Starkes, selbstklebendes, doppelseitiges Klebeband für unzählige Anwendungsbereiche zur zeitwei-
sen oder permanenten Befestigung. 
A strong self-adhesive double sided tape for dozens of temporary and permanent fixing.

Art.-Nr. Breite 
width

Länge 
length

PSE500511 38 mm 5 m
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HOLDON

Holdon besteht aus 2 Nylon Teilen: einem Keil und einer Lasche mit einer Öse. Diese beiden Teile 
werden in einander geschoben. Je höher der Zug auf die Öse ist, desto stärker wird der Keil in die 
Lasche gezogen und umso fester sitzt Holdon auf dem Gewebe.  
• ersetzt ausgerissene Ösen in der Persenning oder Plane  
• zusätzliche Haltepunkte an der Persenning oder Plane
Holdon is made from two Nylon parts: a wedge and a lug with eyelet. The stronger the pull the 
stronger the wedge goes into the lug and as much more is the grip of HOLDON.
• replace worn out eyelets of the tarpaulin
• additional fixing points at the tarpaulin

Art.-Nr. Beschreibung
description

Packmenge
package

HN16-6 HOLDON Mini VP à 6 Stück (mit SB-Pack)
HN20-4 HOLDON Midi VP à 4 Stück (mit SB-Pack)
HN24-4 HOLDON Maxi VP à 4 Stück (mit SB-Pack)

MINI

MAXI

MIDI

Lüfter Schrumpffolie - Luftentfeuchter - HOLDON
Vents for shrink foil - Dehumidifier - HOLDON

Luftentfeuchter - Dehumidifier

Viele Luftentfeuchter nehmen kein Wasser auf sondern die enthaltenen Salze ziehen die Luftfeuch-
tigkeit an und tropfen dann in einer Auffangschale ab. 
Die Drypearl Luftentfeuchter nehmen dagegen die Luftfeuchtigkeit auf und binden diese in dem 500 
g Stoffbeutel. Es gibt keinen Tropfbehälter mehr der überlaufen oder umkippen könnte. Drypearl löst 
sich nicht auf sondern kann einfach wieder im Backofen getrocknet und erneut eingesetzt werden. 
Beutel mit 500 g Trockengewicht reicht für ca. 5 m3. Bei einem Gewicht von ca. 680 g hat der Beutel 
seine maximale Sättigung erreicht und muss vor einem neuen Einsatz getrocknet werden.
Most dehumidifier don't absorb water. They just approach the humidity with salt and drops down in 
a collecting container. 
Drypearl absorbs the humidity inside the 500 g cloth bag. There is no longer a collecting container  
required. Drypearl doesn't dissolve and can be used again and again, just dry it in a oven. The 
cloth bag with 500 g dry weight is for approx. 5 m3 At a weight of 680 g the maximum capacity is 
reached and must be dried before next application.

Der Boat Vent Shrink zeichnet sich durch eine sehr schnelle und einfache 
Installation aus. Er benötigt keine Schneidwerkzeuge zur Montage. Einfach nach 
unten drücken und drehen. Scharfkantige Zähne ermöglichen es dem Lüfter, die 
Schrumpffolie in einer flüssigen Bewegung zu durchstechen und zu schneiden. 
Klebedichtung ist vormontiert.  Einfach Schutzfolie abziehen und aufkleben.
The Boat Vent Shrink is defined by its very fast and easy installation. It does not 
require any cutting tools to install. Simply push down and twist. Sharp teeth allow 
the vent to puncture and cut the shrink wrap in one fluid motion. Adhesive gas-
ket is pre-installed. No cutting or extra taping is required.

Art.-Nr. Beschreibung
description

WP01 1 Stoffbeutel mit 500 g - 1 cloth bag with 500 g 
WP02 Pack mit 2 Beuteln à 500 g - Pack with 2 bags à 500 g

Art.-Nr. Beschreibung
description

BV40 Boat Vent Shrink

Öffnen Open

AufKLeBen GLue On

SCHneiden CuT

ferTiG reAdy

Lüfter für Schrumpffolie - Vents for shrink foil
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Abdeckplanen
Cover tarpaulin

Abdeckplanen - Cover tarpaulin

Polypropylen Flechtleine - Polypropylene braided rope

Art.-Nr.
plane#14

Art.-Nr.
plane#16

Schnittmaß (Endmaße können abweichen)
Cutting dimensions (final dimensions could be vary)

PJ02003 PJ42003 2,0 x 3 m
PJ02505 PJ42505 2,5 x 5 m
PJ03004 PJ43004 3,0 x 4 m
PJ04006 PJ44006 4,0 x 6 m
PJ04008 PJ44008 4,0 x 8 m
PJ05009 PJ45009 5,0 x 9 m
PJ06008 PJ46008 6,0 x 8 m
PJ06010 PJ46010 6,0 x 10 m
PJ06012 PJ46012 6,0 x 12 m
PJ08010 PJ48010 8,0 x 10 m
PJ08012 PJ48012 8,0 x 12 m
PJ08014 PJ48014 8,0 x 14 m

plane#14 Abdeckplanen
aus strapazierfähigem, transluzentem Bändchengewebe:
made of wear resistant and translucent woven fabric

14 x 14 Fäden per inch - 14 x 14 threads per inch
Aluminiumösen ca. 50cm - Aluminium eyelet approx. 50cm

ca. 200 g/m² - approx. 200 g/m²
transluzent / weiß - translucent / white

•  Randverstärkt - Reinforced sides
•  Corner Patch - Reinforced corners
•  Temperaturbeständig von -30 bis +50°C
 Temperature resistant -30 up to +50°C

plane#16 Abdeckplanen
aus sehr strapazierfähigem, transluzentem Bändchengewebe: 
Made of very wear resistant and translucent woven fabric

16 x 16 Fäden per inch - 16 x 16 threads per inch
Aluminiumösen ca. 50cm - Aluminium eyelet approx. 50cm

ca. 260 g/m² - approx. 260g/m²
- transluzent / weiß - translucent / white

• Randverstärkt - Reinforced sides
• Corner Patch - Reinforced corners
• Temperaturbeständig von -50 bis +80°C
 Temperature resistant -50 up to +80°C

Fertigmaß Toleranz +/- 5 % - Finished dimension tolerance +/- 5 %

Was ist das Schnittmaß?
Das Material wird auf das "Schnittmaß" zugeschnitten. 
Danach werden die Kanten umgeklappt für eine höhere 
Haltbarkeit und die Ösen eingeschlagen. Dadurch ist die 
effektive Planengröße etwas geringer als das hier angegebene 
Schnittmaß.

Hochfestes multifiles Polypropylen (PP), 8-fach geflochten, UV-stabilisiert, schwimmfähig, nimmt so 
gut wie keine Feuchtigkeit auf, kein Quellen, kein Schrumpf, Nassfestigkeit = Trockenfestigkeit. Sehr 
gute Chemikalienbeständigkeit. Eine gute Wahl zum Verzurren von Abdeckplanen. Farbe: weiß
High-strength multifilament polypropylene (PP), 8-plait, UV-stabilised, floatable, absorbs virtually no 
moisture, no swelling, no shrinkage, wet strength = dry strength. Very good chemical resistance. A 
good choice for lashing tarpaulins. Colour: white

Art.-Nr. Länge
length

Tauwerk Ø
rope Ø

Farbe
colour

PJ1630 30 m 6 mm weiß white
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 TRAFLEX System 30

System 30
Leichtbaustrukturen für ein breites
Anwendungsspektrum. Es ist ein Montage-
system für Gebäude- und Leichtbaustrukturen.
Das System 30 umfasst Verbundrohre 
mit einem Außendurchmesser von 30 
mm und einem breiten Spektrum an 
Verbindungselementen. Das vielseitige System 
30 bietet Werkzeuge zur Entwicklung neuer 
oder zum Umbau bestehender Einsatzzwecke 
zu Hause oder im gewerblichen Bereich. Die 
korrosionsfreien Konstruktionen können im 
Innen- und Außenbereich eingesetzt werden, 
z.B. für Garagen und Bootsabdeckungen.
Verbundrohre
Die Rohre sind aus glasfaserverstärktem 
Verbundwerkstoff gefertigt. Die hervorra-
genden Eigenschaften der System 30 Rohre 
werden durch den Einsatz einer Ummantelung 
(Exelens) optimiert. Dies ermöglicht es dem 
Rohr, Stößen, UV-Licht und Abrieb bei 
starker Beanspruchung standzuhalten. Die 
Oberflächenbeschaffenheit ist angenehm zu 
berühren und die Rohre fühlen sich stets warm 
an.
Steckverbinder
Mit den 2- oder 3-Rohrverbindern können Sie 
eine Vielzahl von Strukturen aufbauen. Die 
Steckverbinder sind aus spritzgegossenem 
Kunststoff gefertigt, der korrosionsfrei ist. 
Abhängig vom Verbinder und den Belastungen, 
die er tragen soll, werden bei den Verbindern 
verstärktes Polyamid oder Polypropylen einge-
setzt.

Rohre aus GFK in grau
Grey tubes in glassfibre-filled plastic

Art.-Nr. Øa
mm

Øi
mm

Länge
length

TL0525-06 30 mm 26 mm 6 m

System 30
Light weight structures for a wide range of 
applications. It is a self-assembly system for 
building frameworks and light weight struc-
tures.
System 30 comprises composite tubes with 
an outside diameter of 30 mm and a wide 
range of connectors. Ther versatile System 30 
provides tools for developing new applications 
or for updating existing ones at home or com-
mercially. The non-corroding structures can be 
utilized indoors and outdoors, e.g. for garages 
and boat covers.
Composite tubes
The tubes are manufactured from glass-rein-
forced composite material. The excellent char-
acteristics of System 30 tubes are optimised 
by applying a non-woven outer layer (called 
Exelens). This enables the tube to withstand 
impact, UV light and abrasion through heavy 
use. The surface finish is pleasant to touch and 
the tubes feels warm in all conditions.
Connectors
The 2 or 3 tube connectors enable you to build 
a wide variety of structures. The connectors are 
made of injection-moulded plastic which is free 
from corrosion. Depending on the connector 
and the loads it is supposed to carry, the mate-
rial in the jounts is reinforced polyamide or 
Polypropylene.

Art.-No. Typ

TL9261 A

Art.-No. Typ

TL9262 B

Gelenk aus Endhülse (A), Schelle (A/B), M6 
Bolzen und Flügelmutter
Joint with endcap (A), Joint (A/B), M6 Bolt 
and wing nut.

Doppelschelle (B) mit je 2 Endkappen (A/B), 
M6 Bolzen und Flügelmuttern
Double joint (B) piece with 2 End caps (A/B), 
M6 bolts and wing nuts.

Art.-No. Typ

TL9989 A

Art.-No. Typ

TL9990 B

Schelle (A) ohne Endkappe, Mutter und 
Bolzen.
Joint piece (A) without end cap, bolt and nut.

Doppelschelle (B) ohne Endkappen (A/B), mit 
M6 Bolzen und Flügelmuttern
Double joint (B) piece without End caps (A/B), 
with M6 bolts and wing nuts.

Art.-No. Typ

TL9432 A/B

Art.-No. Typ

TL9772 C

Endkappe (A/B) mit Auge
End cap (A/B) with eye

Dachverbinder (C) 120" / 90° als Mittelstück 
bei Dachkonstruktionen
Roof connector (C) 120° / 90° as center piece 
for roof constructions

TRAFLEX System 30
TRAFLEX System 30
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TRAFLEX System 30
TRAFLEX System 30

Art.-No. Typ

TL9774 D

Art.-No. Typ

TL9771 G

Dach Endstück (D) 120° / 90° als Endstück zu 
TL9772 (C)
Roof end connector (D) 120° / 90° for use 
with center piece TL9772 (C)

Gerader T-Verbinder (G) 90° / 90° 
Straight T-Connector (G) 90° / 90°

Art.-No. Typ

TL9762 E

Art.-No. Typ

TL9433 H

Eckverbinder (E) 90° / 90° für rechteckige 
Konstruktionen.
Corner connector (E) 90° / 90° for rectangular 
constructions.

Fußplatte (H) für ebenen Untergrund mit 2 
Befestigungsöffnungen für Zeltheringe.
Foot plate (H) for straight surfaces, equipped 
with 2 openings for tent pegs.

Art.-No. Typ

TL9773 F

Art.-No. Typ

TL9434 H

Winkelverbinder (F) 90°
Straight angle corner (F) 90°

Fußplatte (H) mit Dorn für weiche 
Untergründe. Mit Öffnung für Zeltheringe.
Foot plate (H) with thorn for soft surfaces, 
equipped with 2 openings for tent pegs.

Art.-No. Typ

TL9763 I

Art.-No. Typ

TL9765 L

Gerader Kreuzverbinder (I) 180° / 90°
Straight cross connector (I) 180° / 90°

Horizontal Eckverbinder (L) zur Verstärkung 
bei rechteckigen Konstruktionen.
Horizontal corner connector (L) as center sup-
port for rectangular constructions.

Art.-No. Typ

TL9761 J

Art.-No.

TL9744

Gerader T-Verbinter (J) 90° 
Straight T-Connector (J) 90°

End- und Verschlusskappe für offene 
Rohrenden.
End and closing cap for open tube ends.

Art.-No. Typ

TL9764 K

Gerader Verbinder (K)
Straight tube connector (K)

Beschläge für TRAFLEX System 30 - Fittings for TRAFLEX System 30
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 VUPLEX Kunststoffreiniger
VUPLEX cleaner for plastics 

VuPlex, der ultimative Kunststoff Reiniger!

VuPlex wurde speziell für alle transparenten & farbigen Kunststoffe entwickelt, hat aber durch 
seine Eigenschaften einen nahezu unbegrenzten Einsatzbereich.
VuPlex reinigt, poliert und versiegelt die Oberfläche mühelos und macht sie resistent gegen 
Schmutz jeglicher Art.

VuPlex entfernt Verschmutzungen, die konventionelle Mittel nicht beseitigen, reinigt die porösen 
Oberflächen porentief, entfernt feine Kratzer und versiegelt die Fläche sogar antistatisch & wasser-/
schmutzabweisend in einem einfachen Arbeitsgang.

Eine Flasche VuPlex (375 gr./ 445 ml) reicht für ca. 30 m2.

VuPlex eignet sich ganz besonders beeindruckend auf Bootsfenstern und Lukenscheiben, PVC-
Fenster in Segeln, Zelten und Persenningen sowie allen Caravanscheiben.Es reinigt ohne Schleifmittel 
sanft und macht auch gealterte Kunststoffe wieder glasklar.

Der polymere Schutzfilm von VuPlex gibt den Flächen so eine ca. 3 Monate anhaltende wasser- 
und auch schmutzabweisende Oberfläche, die auf Acrylscheiben sogar resistent gegen feine Kratzer 
(durch Reinigung zum Beispiel) ist.

Hier nur einige Beispiele wie vielseitig VuPlex angewendet werden kann. Probieren Sie es aus:

• Bootsfenster & Luken
• Persenning & Zeltfenster aus PVC
• Kunststoff Brillenlinsen, Motorrad Helm Visiere
• Taucherbrillen
• Windschutzscheiben auf Booten ohne Scheibenwischer
• Caravan- und Wohnmobil Fenster und Luken
• Armaturenbretter & Innenraumverkleidungen
• Lampen, Leuchten & Scheinwerfer
• Alle hochglanz-lackierten Oberflächen
• Granit, Keramik & Porzellanflächen z.B. in Küchen

Verkauf nur in Deutschland, Österreich und der Schweiz.

VuPlex the ultimate maintenance solution for plastics!

VuPlex is designed for a specific purpose (clear and coloured plastics) but there are almost limitless 
applications for VuPlex.
VuPlex effortlessly removes stains and seals the surface in just one step. The antistatic properties 
help to repel dust.

A bottle of VuPlex (375 g / 445 ml) is enough for approx. 30 m2.

VuPlex is the perfect solution for Acrylic and Polycarbonate windscreens, window material in tents 
and sprayhoods and also for caravans. It cleans softly and polish the surface by removing salt and 
stains from the pores. VuPlex leaves a polymer film on the treated surfaces and leaves a repellant 
effect on it.

VuPlex works on countless plastic products, Try it for yourself!

Available only in Germany, Austria and Switzerland. 

Art.-Nr. Inhalt
Capacity

VU375 445 ml 375 g
VU200 235 ml 200 g

Homepage
vuplex.deÎ
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SWOBBIT Decksreinigung
SWOBBIT Deck cleaning system

Stiele - poles

Hochwertige Stiele aus hochwertigem Aluminium. Die Tränenform des Stiels machen diese Griffe 
sehr robust. Durch die Uni-Snap™ Aufnahme kann ein SWOBBIT Aufsatz schnell und mühelos aus-
getauscht werden. 
Patented Insta-Just™ internal tracking system, with the exclusive Uni-Snap™ quick release mecha-
nism. Exclusive teardrop shape makes it up to 67% stronger than other aluminium handles.

Art.-Nr. Beschreibung
description

SW45640 PerfectPole Stiel 60 - 120 cm
SW45650 PerfectPole Stiel 90 - 180 cm
SW45660 PerfectPole Stiel 150 - 270 cm

Feste Länge
fixed length

Art.-Nr. Beschreibung
description

SW46700 PerfectPole Stiel 61 cm
SW46710 PerfectPole Stiel 120 cm

Teleskopierbar
Telescopic

SWOBBIT - Reinigungssystem

Das umfangreiche Reinigungssystem 
aus den USA und die perfekten Stiele 
bilden die optimale Lösung wenn es um 
die Reinigung an Bord geht. Die Stiele 
sind aus spezialbehandeltem, eloxier-
tem Marine-Aluminium hergestellt. Die 
Tropfenform des Profils in Kombination 
mit diesem hochwertigem Material 
machen die Stiele um mehr als 65% 
stärker als alles bisher Vergleichbare. 
Insbesondere die teleskopierbaren Stiele 
überzeugen, da sie in Verbindung mit 
dem Einrastsystem in einer Führung 
verschoben werden. Dadurch ist ein 
verdrehen oder lockern während der 
Arbeit ausgeschlossen. Die Stiele verfü-
gen über einen komfortablen Griff und 
sind mit einer von Swobbit konzipertem 
Werkzeugaufnahme ausgestattet. Die 
Vielzahl der Zubehörteile ermöglicht eine 
unbegrenzte Anwendungspalette - alles 
perfekt aufeinander abgestimmt.

HomepageÎ

Decksbürsten - Deck brushes

Art.-Nr. Beschreibung
description

Farbe
colour

SW77340 extraweich extra soft blau blue
SW77345 weich soft gelb yellow
SW77350 mittelhart medium orange orange
SW77355 hart stiff grün green
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Schrubberpads - Scrub pads

SnapOn Halter, hergestellt aus langlebigem ABS-Kunststoff. Durch die zwei Achsen ist die 
Aufnahmeplatte für die Schrubberpads sehr flexibel und erleichtern dadurch die Reinigung. 
SnapOn swivel plate made of durable ABS Plastic. Dual-axis swivel plate features heavy duty hooks 
to securely attach Swobbit System scrub pads. 

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW55450 SnapOn Halter - SnapOn dual axis swivel plate

Schrubberpads mit einer Größe von ca. 100 x 254 x 25mm. Passend für SWOBBIT zwei-Achsen 
Wirbelplatte (SW55450). 
4“ x 10“ x 1“ Scrub pads. Deisgned to work with the Swobbit System Dual-Axis swivel plate 
(SW55450).

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW55220 fein fine grade weiß white
SW55230 mittel medium grade blau blue
SW55240 grob coarse grade braun brown

SWOBBIT Decksreinigung 
SWOBBIT Deck cleaning system

Adapter und Zubehör - Adapters and Accessories

Mit dem QuickDry® Adapter können Sie die Wasserabzieher SW21514 und die SWOBBIT 
Teleskopstiele verbinden. Trocknen Sie auch schwer zu erreichende Stellen schnell und einfach. Der 
Adapter ist um 180° einstellbar. 
SW21215 Quik Dry Adapter allows you to use the SW21514 water blade with the Perfect Pole tel-
escoping handle. Dry hard to reach areas like decks, hardtops, roofs, hull sides and more, quickly 
and easily. Adapter is adjustable to 180 degrees.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW21215 QuickDry® Adapter

Ermöglicht es die SWOBBIT Perfect-Pole Stiele mit einem Standard Gewinde auszurüsten. Hergestellt 
aus gezogenem und eloxiertem Aluminium mit einer Gewindekappe aus verstärktem Nylon. 
Allows you to use the Perfect Pole with a standard ACME threaded product. Uni-Snap adapter 
snaps into the Perfect Pole converting it into a threaded end product. Made of drawn, heat treated 
anodized aluminum with a glass filled nylon tip.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW66610 Uni-Snap Adapter mit Gewinde

Setzen Sie diesen Adapter einfach zwischen das Reinigungswerkzeug und dem Stiel. Macht auch 
Flächen zugänglich, die normalerweise nicht, oder nur schwer zu erreichen sind. Einstellbar in einem 
Winkel von 180°.  
Attach your favorite Swobbit cleaning tool to one end, snap it onto the Perfect Pole Telescoping 
Handle and let the cleaning begin. Makes cleaning areas normally inaccessible with conventional 
tools and adapters easy to reach. Adjustable to 180 degrees.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW66640 Adapter für Handwerkzeuge

Hergestellt aus widerstandsfähigem, UV-beständigem Polycarbonat.  
Made of strong UV resistant polycarbonate.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW66650 Universal Bootshakenspitze
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SWOBBIT Decksreinigung 
SWOBBIT Deck cleaning system

Wasserabzieher - Water Blade

SWOBBIT Wasserabzieher aus weichem Silikon passt sich Kurven und Konturen problemlos an. 
Trocknet lackierte Oberflächen, Gelcoat, Fiberglas, Scheiben, Duschen usw. ohne zu kratzen. Durch 
die patentierte T-Bar noch effektiver als herkömmliche Wasserabzieher.

SWOBBIT water blade made of soft silicone molds to curves and contours. Safely dries painted 
surfaces, gelcoat, fibreglass, windows and showers without scratching. Dries in one pass by the pat-
ented T-Bar edge.

Art.-Nr. Breite 
width

SW21514 12" 30 cm

Handwerkzeuge   -   hand tools

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW61865 Waschhandschuh aus Mikrofasern - Micro fibre mitt

Tausende von winzigsten Mikrofasern (1/100 Breite eines menschlichen Haares) reinigen ohne zu 
schmieren oder Streifen zu hinterlassen. Super weiche Mikrofasern reinigen gründlich alle glatten 
Oberfächen. 
Thousands of tiny micro fibers 1/100th the width of a human hair clean without smearing or streak-
ing. Super-soft chenille micro fiber strands gently wash paint, fiberglass, windows and enclosures.

Aufsaugmob - Drying mob

Hergestellt aus super saugfähigen, verstärkten PVA Material. Optimal für das schnelle und 
Streifenfreie entfernen von Wasser auf Deck, GFK und lackierten Oberflächen. 67% höhere 
Wasserabsorbtion gegenüber Filz oder Latex beschichteten Mobs. PVA nimmt das fünffache seines 
Eigengewichtes an Flüssigkeiten auf. Aquazorber Mobs eignen sich zum Abtrockenen, nicht zur 
Reinigung. 
Made from super absorbent reinforced PVA material. Designed to quickly remove water from decks, 
fiberglass and painted finishes leaving them dry and streak-free. 67% more absorbent than felt or 
latex coated mops. PVA absorbs 5 times its weight in liquids. Aquazorber Mops are recommended 
for drying, not cleaning or scrubbing.

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW31315 Aquazorber mit 50mm Streifen - Aquazorber with 50mm wide strips

Tücher   -   towels

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW38855 PVA Aufsaugtuch 68,5 x 43,1   -   PVA water absorbing cloth 27" x 17"

Waschpads - Wash pads

Professionelles Waschen, schnell und einfach. Mehr als 450cm2 Reinigungsoberfläche. Nimmt eine 
große Menge an Seife und Wasser auf. Zwei-Achsen Wirbelkopf folgt Kurven und Konturen für 
optimale Ergebnisse. Geeignet für glatte Oberflächen wie Lacke, GFK und Fenster. 
A professional wash quickly and easily. Over 70 sq. inches of cleaning surface. Holds plenty of soap 
and water. Dual-axis swivel head follows curves and contours for quick washing. Safe for all finishes 
including paint, fiberglass, windows and enclosures. 

Art.-Nr. Beschreibung 
description

SW19140 Waschaufnahme komplett mit Schaffell - Wash pad complete with sheep skin bonnet
SW19150 Ersatzhaube für SW19140 - replacement bonnet for SW19140
SW19155 Schaffell Eratzhaube für SW19140 - sheep skinn replacement bonnet for SW19140
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MB7022

Winkel frei einstellbar
Angle freely adjustable

Art.-Nr. Beschreibung
description

MB7022 Rosshaar Decksbürste komplett mit Aluminiumstiel, 1250 mm
Deck brush with horse bristles and Aluminium stick, 1250 mm

MB7002 Aluminiumstiel mit Flügelmutter-Aufnahme, 1250 mm
Aluminium Stick with wing nut socket, 1250 mm

Art.-Nr. Beschreibung
description

EKR5000 Teleskopbootshaken 80 / 160 cm, Kunststoffspitze abschraubbar
Telescopic boat hook 80 / 160 cm, removeable plastic top

EKR5001 Decksbürste passend zu EKR5000
deck  brush suitable for EKR5000

System VIKAN

Art.-Nr. Beschreibung
description

VD 2945 Aluminium 1350mm Aluminium 1350mm
VD 5400 Igelbürste Hedgehog brush

VD 2945

VD 5400

System MAILAND

System SEAWORLD

Decksreinigung
Deck cleaning system


